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The Ascension of the Lord from earth to heaven 
is just as much a surprise to man as His descent 

from the heavens to the earth and His nativity in the fl esh 
was to the angels. In the end, which events in His life do 
not represent an extraordinary novelty and surprise to the 
world? Just as the angels, with wonderment, must have 
watched how God at the fi rst creation separated the light 
from the darkness, and the waters from the land, and how 
He arranged the stars in the heavenly fi rmament, and how 
He lifted the plants and animals from the dust, and how 
He fi nally formed man and gave him a living soul, in that 
same manner must each of us, whether we want to or not, 
watch with wonderment the events from the life of our 
Lord, beginning from the extraordinary annunciation of 
the Archangel Gabriel to the Most Holy Virgin in Naza-
reth, all the way to His powerful Ascension on the Mount 
of Olives. 

Everything at fi rst hand is surprising, but upon 
learning of the plan of salvation, all of manʼs 

impulses gravitate to rejoicing and celebrating the power, 
wisdom and love of God for mankind. Every word of 
our Lord Jesus Christ and each of His actions is aimed 
for our welfare. His Ascension is for the unperceivable 
welfare of all of us. On the border of the Mount of Ol-
ives, in view of the mound from which the dead Lazarus 
once again rose to this life in time, the resurrected Lord 
ascended to the unperceivable heights of eternal life. He 
ascended not to the stars, but beyond the stars; He ascended 
not to the angels, but beyond the angels; and not to the high-
est heavenly powers, but beyond them, beyond all deathless 
armies, beyond all the heavenly realms of angels and the righ-
teous, far away, far away even for the eyes of the cherubim, to 
the very throne of the Heavenly Father, to the very mystical 
altar of the Holy and Life-giving Trinity. The measure of that 
height doesnʼt exist in the created world; perhaps equivalent 
to it is, in contrast, the direction of the depths of pride into 
which plunged Lucifer, the apostate from God; the depth to 
which Lucifer wished to topple mankind. Our Lord Jesus 

His Beatitude the Archbishop of 
Ochrid and Metropolitan of Skopje 
Jovan was released from prison by 
Macedonian authorities on April 20. His 
release came following a court ruling 
which shortened his sentence of one 
year in prison. 

Archbishop Jovan heads the auton-
omous Orthodox Archdiocese of Ochrid, 
which is in full communion with other 
Orthodox Churches through the Serbian 
Orthodox Church. He and his Church 
have come under heavy persecution 
from the non-canonical “Macedonian 
Orthodox Church,” which broke with 
the parent Serbian Orthodox Church 
decades ago, and from the Macedonian 
state authorities, who support the schis-
matic group. Archbishop Jovan and oth-
ers in his Church have been repeatedly 
harassed and arrested, and some of their 
church properties have been destroyed. 
International human rights organiza-
tions have called on the Macedonian 
government to halt its persecution of 
Archbishop Jovan and his Church.

ARCHBISHOP 
JOVAN

RELEASED

Homily on the 
Ascension of our 

Lord

saved us from all eternal destructions, and in place of the depths 
of the abyss He lifted us to the divine heights of the heavens. 
We say “He raised us” for two reasons: fi rst, because He was 
raised as a man of fl esh just as we are and, secondly, He was 
raised not for His own sake but for ours, that He might open the 
path of reconciliation with God.  

Ascending with His resurrected body, which man killed 
and buried in the earth, He gave a blessing with His 

hands, which man had wounded with nails. O, blessed Lord, how 
great is Your mercy! The history of Your coming to the world 
began with blessings, and with blessings it ended. 

THOU hast ascended in 
glory, O Christ our God, 
and gladdened thy Disci-

ples with the promise of the Holy 
Spirit, having become confi dent 
of the blessing. Verily, thou art 
the Son of God, and Deliverer of 
the world.

Troparion in the Fourth Tone

The earthly remains of the fi rst American-born Orthodox clergyman, apostle and 
missionary, Archimandrite Sebastian (Dabovich), who passed away and was buried in 
Zica in 1940, will be transferred to Jackson, California in the summer of 2007. After their 
arrival, the remains will be buried at the Serbian Orthodox cemetery in Jackson, next to 
the fi rst Serbian Orthodox church in America, which he founded in 1892.

On this occasion and as part of the Western Dioceseʼs Diocesan Days celebration 
in Jackson, there will be a parastos [memorial service] and Holy Liturgy with numerous 
clergy, monastics and faithful of the Western American Diocese in attendance.

The Bishop of Zica, His Grace Chrysostom, informed the Bishop of the Western 
America of the decision on February 26:

"Your Grace, in connection with the February 13, 2007 resolution, no. 145/section 94, 
of the Holy Synod of Bishops of the Serbian Orthodox Church, as a result of your January 
25, 2007 letter, E. no. 41, and the request of the St. Sava church-school parish of Jackson, 
California, we give Our Archpastoral blessing and approval that the bodily remains of 
Archimandrite Sebastian Dabovich be transferred from Zica Monastery to the church of St. 
Sava in Jackson. 

Your Grace's brother in Christ and co-worker
† Bishop of Zica Chrysostom.

 Archimandrite Sebastian Dabovich (1863-1940)

Archimandrite Sebastian
Dabovich to return to America 

On account of this special event for the Orthodox in America (Serbs, Rus-
sians and others), a special committee will be formed – Committee for the organi-
zation of the transfer and welcome of Archimandrite Sebastian – and will consist 
of the Bishop of Western America Maxim, the Bishop of New Gracanica Longin, 
the Bishop of Australia Irinej, Prota Dushan Bunjevic, Prota Miladin Garic, Ab-
bot Gerasim, Ron Radakovich, Deacon Triva Pavlov, and Slavko Kostic.  A pam-
phlet on the life and work of Archimandrite Sebastian will also be published.
All Serbian Orthodox Bishops in the USA and Canada will be invited to the event as well 
as Bishops from other Orthodox jurisdictions.

Archimandrite Sebastian is known throughout the US for his missionary-apostolic 
work, sermons in English, Serbian and Russian, and several books written (in English) 
for missionary needs.
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EDITORIAL

COMMENTARY

Images of war and violence are projected daily in our media and entertain-
ment industry. For those of us who have been following the events in Kosovo 
and Metohija, the Holy Land, and Iraq, we come to expect them as soon as we 
open a newspaper or turn on a television. Images are very powerful in commu-
nication and they certainly leave a lasting mark on a person s̓ psyche and soul. 
But the images we see in the media and entertainment industry are divorced 
from a basic Christian truth: that man is made in the Image and Likeness of 
God. 

On the other hand the Orthodox Church also uses images, but these are 
deeply connected with the truth that a man is created in the Image and Likeness 
of God. The foundation of images in our Orthodox Church is the Incarnation 
of Christ, i.e., Jesus Christ was born in the flesh and dwelled among us. The 
images that are referred to here are the icons of Jesus Christ, the Theotokos, 
saints and Feast Days of our Holy Orthodox Church. Icons are channels of 
God s̓ grace. They bring us into the presence of God and the saints. They com-
municate to us that God s̓ love for us is immeasurable and that we too have 
the potential to become like one of those saints depicted on the icon. They also 
convey to us a very important reality, a reality that God is always with us.

When I opened the newspaper on Tuesday, April 17, I expected to see a 
headline about the war in Iraq, accompanied with a couple of images of sol-
diers heavily armed. I knew that the media would not show an image of Christ s̓ 
Resurrection – an image of victory of Life over death, evil, and sin, or an icon 
of the second Sunday of Pascha/Easter. But instead of the war, I read a head-
line about the school shooting at Virginia Tech in Blacksburg, VA, in which 33 
young people were killed. I saw images of young people surrounded by heavily 
armed police officers, police cars and about half dozen ambulances. 

How tragic and horrific! Our universities should be places where nurtur-
ing, nourishing, and spiritual and intellectual growth takes place. They should 
be places of eagerness for knowledge, a capacity for friendship, a concern for 
others...certainly not this tragedy that Virginia Tech president Charles Steger 
described as a “tragedy of monumental proportions”. 

In concern for our fellow human beings, we offer our heartfelt prayers 
for those who have died in this shooting rampage; for the consolation of their 
respective family members, and the remaining frightened students and faculty at 
the Virginia Tech. Prayers are offered for peace and the continuation of healing 
for those affected by this.

In light of the present liturgical calendar, that is, the Resurrection of 
Christ, we can say that in the midst of this death toll, there is a message of 
hope, love and peace. If placed in the perspective of the Orthodox Faith, this 
evil act, however alarming and indicative of fallen human nature and the 
present crisis of human values, teaches us of our requirement to increase our 
ministries on every level, i.e. our youth, students, young adults, adults, seniors, 
and our neighbors. We must continue expressing our concern for each other 
and our neighbors. We must exercise discernment between good and evil so that 
our lives become true witnesses of true human values, those found in the Gospel 
of the Crucified and Resurrected Christ the Savior.

May we pray and work for peace from above, help others to grow into 
the knowledge of One True God and understanding and good will among men 
of every age and place. It seems that this is what was lacking in the life of the 
young man who perpetrated this tragedy. 

Responsibly and collectively, we need to accept our role to influence, trans-
form, and elevate this world, as much as is possible, to the level of the Kingdom 
preached by Christ and experienced in some way in His Church. Weʼll have 
accomplished our mission if we see God s̓ image in others and aid the inner 
spiritual growth of our fellow Orthodox Christians and neighbors. This way, the 
Virginia Tech shooting rampage is more likely not to happen again. 

Protopresbyter Bratso Krsic

SEEING GODʼS IMAGE IN OTHERS

In these Paschal days in the 
year of Godʼs favor 2007, when 
we reach fifteen years of the 
historical unity within the Ser-
bian Orthodox Church in Dias-
pora (achieved in 1992), we ask 
a question: what has been done 
in the meantime? What concrete 
steps have been taken toward a 
deeper unity? When we say these 
words we have in mind not just 
that essential Liturgical unity ac-
complished by serving the Divine 
Liturgy together on that so distant 
February, but also administrative 
unity, which should not and cannot 
be neglected. Without this ad-
ministrative unity any other unity 
remains abstract, inactive, and 
unrealized. 

In this year when the earthly 
remains of the Serbian Archiman-
drite Sebastian Dabovich, the first 
Orthodox priest born in America, 
in 1863, will be returned, every 
concrete act of unity will represent 
repayment of debt to him and his 
heritage. Recently, on February 3, 
2007 the annual Assembly of the Western 
American Diocese sent a resolution to the 
bishop of the New Gracanica Metropoli-
tanate, His Grace Longin, in which the 
wish to adjoin the five parishes of the New 
Gracanica Metropolitanate in the west to 
the Western Diocese was expressed. Even 
though an official reply has not been made, 
the hope of every true Serbian Orthodox 
believer in America and the Serbian Lands 
remains, because of this binding Resolu-
tion, that the great things which the Lord 
grants to those who love Him in one accord 
and unity can be accomplished. From all 
sides we have been receiving letters and 
phone calls of support in which the hope 
and longing is expressed that the wish of 
the fullness of Godʼs Church will be ful-
filled, i.e. that the administrative joining of 
the five parishes from the New Gracanica 
Metropolitanate to the Western Diocese 
will take place.

Regarding the forthcoming unity, the 
following is said in the letters sent to us: 
“Taking into consideration the need for 
administrative unity, we must be in prayer 
before the Lord that this benevolent act 
of two bishops will be brought to reality. 
The support of the clergy is necessary and 
every positive word is important.” “To the 
people the following needs to be said: if we 
truly wish to walk in the steps of our Holy 
Ancestors, than we must in these times 
when the very being of the Serbian nation 
is suffering, and even as the destruction of 
our holy shrines in Kosovo and Metohija, 
Croatia and the Republika Srpska is tak-
ing place, then we must show willingness 
to elevate ourselves above all negative 
thinking and things that are not worthy of 

the true Serbian being and the Orthodox, 
Traditional, Canonical path of the Holy 
Fathers.” “This is a unique opportunity to 
show our readiness to walk the path of the 
Truth and the Holy Fathers; an opportunity 
to support our brothers and sisters in the 
Homeland with our act of accord and unity 
here in the Diaspora, and at the same time 
with the blessing of God and our hierarchs 
to work on a legacy of which the genera-
tions that follow us will be proud.”   

One Church under one Bishop in one 
Territory

As is well known, the unity of Christʼs 
Church represents a crucial goal, an exalted 
task and a holy endeavor of the Churchʼs 
Archpastors, clergy, and the fullness of 
Godʼs people. If the Lord Himself prayed 
for unity, then we must not understand it 
as something self-evident or automatic. 
Therefore it is expected that the agreement 
of the two bishops, Longin and Maxim, 
which will be a historic moment, exactly 
follows that ecclesiastical necessity of re-
specting the ancient apostolic ecclesiology. 
Therefore, because of that blessed goal 
the Apostles and the Holy Fathers were 
not afraid of the objections of uninformed 
people who were against unity, and so we 
believe neither will be our bishops. In this 
way, the aforementioned wishes, readi-
ness, and efforts as well as oral promises 
that this adjoining will help, support and 
advance, will receive in these coming days 
their true confirmation and official decision 
by the Holy Assembly of Bishops of the 
Serbian Orthodox Church in Belgrade.

Several very important points of 
information need to be known by all those 
interested in this question of adjoining. 

ECCLESIOLOGICAL PROVINCIALISM COMPARED 
TO THE CHURCHʼS CONCRETE UNITY

BY THE BISHOP OF WESTERN AMERICA DR. MAXIM

After two successful workshops in 
Jackson, CA, and another in Aliquippa, 
PA, Fr. Milos Vesin will offer a cantors  ̓
workshop in his home parish, St. Archan-
gel Michael, Lansing, IL, on Friday, June 
22 and Saturday, June 23, 2007. 

During the two full days of the work-
shop, Fr. Vesin will speak on the theo-
retical, aesthetic, and symbolic aspects of 
church music, including the structure of 

Cantors  ̓Workshop in Lansing,
June 22-23, 2007

the service. The singing sessions will focus 
on learning one of the eight tones.

Organized by the Central Church 
Liturgical Music Committee, these work-
shops are open to all who have an interest 
in liturgical music, Orthodox worship, and 
Serbian chant.

For more information, contact Fr. Mi-
los at 708-418-3788 or Nancy Colakovic 
708-474-8417.

continued on p. 5
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Bright Monday was a festive day 
in Southern California, at the St. Petka 
Church in San Marcos. Fifteen priests of 
the Western American Diocese with their 
Bishop, His Grace Dr. Maxim, gathered 
for a Hierarchical Divine Liturgy. Their 
gathering was to continue the celebration 
of the Feast of Feasts, but also to celebrate 
the recognition of Protopresbyter Milanʼs 
dedicated pastoral work with the awarding 
of the pectoral cross.

The Hierarchical Divine Liturgy 
started at ten oʼclock in the morning with 
the Resurrectional beginning and singing: 
Christ is risen from the dead trampling 
down death by death and upon those in the 
tombs bestowing life!

Present were the following priests: 
Velimir Petakovic, Ilija Dajkovic, Bozidar 
Draskovic, Budimir Adjelic, Petar Jova-
novic, Janko Trbovic, Uros Todorovic, 
Borislav Jegarski, Dane Popovic, Ilija 
Balac, Nikola Ceko, Bratislav Krsic, Mi-
lan Vukovic, Norman Kosanovic, Blasko 
Paraklis and Hieromonk Jovan. 

At the end of the Liturgy His Grace Dr. 
Maxim congratulated and wished a blessed 
Feast day to all those present. In addition, 
the bishop conveyed congratulatory words 
to Proto Milan on his dedicated and sacri-
ficial ministry at St. Petka Church. Proto-
presbyter-Stavrophor Velimir Petakovic, 
the bishop s̓ deputy, read the official decree 
about the awarding of the pectoral cross 
to Proto Milan, the highest recognition in 
the Serbian Orthodox Church for a priestʼs 
dedicated ministry in Godʼs vineyard. 

Following the Divine Liturgy, the 
guests continued the fellowship at the 

suffering from the communists, having 
been ordained in 1970. He has served at 
St. Petka Church since 1987.

The new Protopresbyter-Stavrophor 
Milan Vukovic invited all the guests for 
afternoon fellowship in his residence and 
expressed his thanksgiving to God and 
gratitude to His Grace Dr. Maxim, his 
brother priests and all the guests. 

Protopresbyter Milan Vukovich Receives
Pectoral Cross

His Grace Dr. Maxim is pictured with Protopresbyter Milan Vukovich in St. Petka 
Church, San Marcos, CA. Fr. Milan was awarded the pectoral cross for his dedicated 
pastoral work. 

parish center where Proto Milan was 
met with many heartfelt congratulatory 
words, among them from Protopresby-
ter-Stavrophor Ilija Dajkovic and Proto-
presbyter-Stavrophor Velimir Petakovic. 
Both Protopresbyters, Ilija and Velimir, 
eloquently highlighted the years of Proto 
Milanʼs dedicated ministry and love for the 
Serbian people. He began his ministry in 
Knin, Dalmatia, where he endured much 

SERBIAN ORTHODOX CHURCH
IN NORTH AND SOUTH AMERICA

Standing Committee for Young Adult Ministries

First Annual Young Adult Conference
A Festival of Young Adults

Friday, June 1st ñ Sunday June 3rd ñ 2007
Saint Stevenís Serbian Orthodox Cathedral

1621 West Garvey AvenueóAlhambra, California 91803

PROGRAM

Friday, June 1st

7:00 pm Guest Dinner Reception and Fellowship

Saturday, June 2nd

9:00 am Breakfast
10:00 am 1st Presentation: Mark 10: 17 ìWhat shall I do to inherit eternal life?î
12:00 pm Lunch

1:00 pm 2nd Presentation: Our Orthodox Witness: Questions and Answers
2:30 pm Visit to Huntington Library, Pasadena
6:00 pm Vespers
7:00 pm Dinner and evening of fun and fellowship in ìOld Townî Pasadena

Sunday, June 3rd

10:00 am Hierarchical Divine Liturgy
12:00 pm Banquet

2:00 pm Wrap-up
Guest Speakers

Distinguished and Renown theologian
His Grace, Bishop ATANASIJE, from Hercegovina

With host

His Grace, Bishop MAXIM, Bishop of Western America

REGISTRATION: This Conference is organized and sponsored by the Standing Committee for
College Age and Post-College Young Adult (18-40) Ministries for the Serbian Orthodox Church in
North and South America. There is no cost for this event. Transportation to and from Los Angeles is the
responsibility of the participant. Airport Shuttle and lodging will be provided for out of town
participants, but must be arranged by calling Saint Stevenís Cathedral. To register, simply fill out the
registration form and return it to: Saint Stevenís Serbian Orthodox Cathedral, 1621 West Garvey
Avenue, Alhambra, CA 91803. For more information and questions, contact 626-284-9100.
Registration Deadline is May 25, 2007.

The Serbian Orthodox Diocese of 
Western America has announced the 
publication of an outstanding book by 
Bishop Athanasius Yevtich, a disciple 
of the great twentieth-century theolo-
gian Archimandrite Justin Popovich. 
Bishop Athanasius  ̓thought combines 
adherence to the teachings of the 
Church Fathers with a vibrant faith 
and a profound experience of Christ 
in the Church. 

Christ—The Alpha and Omega 
is the first of a planned collection of 
works of contemporary Serbian theo-
logians. It is an anthology of Bishop 
Athanasius  ̓ articles which have ap-
peared in Serbian, Greek, French, 
English and Russian. Focusing on 
themes central to Christian patristic 
Triadology, Ecclesiology and Anthro-
pology, the book reveals the ultimate 
purpose of man and the universe, and 
speaks of how each of us can realize 
this purpose within the divine-human 
community of the Orthodox Church. 
Bishop Athanasius reminds us that the 
God-man Jesus Christ is the Beginning 
and the End of all things, and that we 
must seek our own end, goal, and ful-
fillment in Him. 

Contents
PART I 

1. The Anthropology of Hesychasm 

BOOK ANNOUNCEMENT 

Christ—The Alpha
and Omega 

by Bishop Athanasius Yevtich 

The archangel Gabriel, in 
announcing Your coming 

to the world, greeted the All Holy 
Theotokos with the words: “Rejoice, 
full of grace, blessed are you among 
women!” And now when You bid 
farewell to those who received You, 
You extend Your all pure hands and 
fill them with blessings. O, most 
blessed among men! O, grace-filled 
source of blessings! Bless us as well, 
just as You blessed Your apostles!

Bless us, Your wingless 
creation, that our thoughts 

might be lifted to You, to fill our 
souls with You and defeat evil in and 
around ourselves. It was sin that de-
winged us, it was sin that destroyed 
our wings so that we crawl on the 
earth, unable to uplift ourselves. Free 
us from the burden of sin, receive us 
as Your children and bless us! Help us 
nourish new wings for our souls, that 
we might be able to fly to You. Out of 
your love for us You, O Lord, inclined 
the heavens to the earth and descend-
ed to the earth, clothed Yourself in our 
flesh, became a servant for the sake of 
us servants, suffered sweat and cold, 
endured hunger and thirst, revealed 
Your face that it might be spat upon 
and surrendered Your body that it 
might be nailed to the Cross, laid in 
the tomb as the dead, descended in 
Hades and defeated death – that You 
might wash us from the mud of sin 
and uplift us; afterwards, You resur-
rected from the tomb – that You might 
plant wings inside of us for flight to 
the heavens and finally You ascended 
into heaven – to open to us the path 
and draw us to the angelic dwell-
ing place. You left us only to nurture 
those spiritual wings of our souls 

and gave us through the holy Mystery of 
Baptism, that we might be lifted to You and 
dwell where You dwell.

Let us nurture, brothers and sisters, 
nurture those spiritual wings of 

our souls, that they be as powerful as the 
eagleʼs and carry us to the heights of the 
Heavenly Kingdom. Our Lord Jesus Christ 
did everything which needs to be done for 
our salvation. Will we fail to take it into 
our lives, and so be carried to the kingdom 
of the dark netherworld, where there is 
weeping and gnashing of teeth; or will we 
awaken ourselves from the sleep of sin, ac-
cept that salvation into our lives and work 
with it, and invest all efforts to attain Godʼs 
Kingdom?

We thank and bless the Lord, 
Who, with His Ascension, 

opened the spiritual eyes of our mind, 
that we might see the path and goal of 
our lives. We thank and bless our Father, 
Who responds to our love for His Son 
with His own love and dwells,  together 
with the Son, in all of those who hold and 
confess the commands of our Lord by 
living by them. And we continually hold 
in our minds the Father and Son, thank-
ing and blessing them – as the Apostles 
had once done in the city of Jerusalem 
– waiting that, “from on high”, the Holy 
Spirit, the Comforter, might descend on us, 
Who descends on us at Baptism, but Who, 
because of our sins, also distances Himself 
from us. That in this way we also, just as 
the Apostles, might be made worthy of the 
blessings of the celebrated and ascended 
Lord Jesus Christ, to whom belongs glory 
and thanksgiving, together with the Father 
and Holy Spirit unto the ages. Amen. 

“Sermons from Fr. Vasilije”
Taken from the website of Monastery 

Lepavina

Homily on the Ascension 
of our Lord

continued from p. 1
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2007  DIOCESAN CAMP SCHEDULES
The theme for this year's camp season, developed by the Standing Com-

mittee on Christian Education, is "O Taste and See" —Giving Thanks through 
the Divine Liturgy

St. Sava Camp, Libertyville:

July 15-21, 2007 (HS Freshman-HS Senior)
July 22-28, 2007 (7-10 year olds)
July 29-August 4, 2007 (11-13 year olds)

New Gracanica Camp, Third Lake, IL

Week One:  July 1st- July 7th, ages 6-16
Week Two:  July 8th - July 14th, ages 6-16
Week Three:  July 15th - July 21st, ages 6-16
Week Four - Teenage Week:  July 22nd - July 28th, ages 13-16 only.

Fees:  Ages 6-12 $115 (Late Registration $140)
Ages 13-16 $140 (Late Registration:  $165)

Non-members $165 (Late Registration $190)
All campers will be charged a $20 activity fee.

For applications and info, check website:  www.campgracanica.org

St. Sava Camp, Shadeland, PA 

July 15-21, (Ages 7-18) 
July 22-28, (Ages 7-18)
July 29-August 5,  (Tambura Week, Ages 9-18)

Fees: Week 1 and 2, $200; Week 3 $225. 
Applications received after June 25 will be assessed a $25.00 late fee. 

For applications and info, check the website: www.easterndiocese.org/shadeland.

St. Sava Camp, Jackson, CA

July 15-21, 2007 (Ages 13 and under) 
July 22-28, 2007 (Ages 1st grade thru 11th grade)
July 29-August 5, 2007 (Ages 1st grade thru 11th grade)

Applications and forms are available in PDF format at the Western Dioceseʼs 
website at www.westsrbdio.org

continued from p. 3
PART I 

1. The Anthropology of Hesychasm 
2. The Creation of the World and Man 
3. Icon and Incarnation in the Holy Fathers and St. John Damascene 
4. Between the “Nicaeans” and “Easterners”: The “Catholic” Confession of St. 

Basil 
PART II 

5. Liturgy and Spirituality 
6. The Holy Sacrament of Baptism: Entrance into and Living in the Church 
7. Eschatological Dimensions of the Church 
8. Theotokology 

PART III 
9.   Christ – the Land of the Living 
10. The Holy Fathers and the Holy Scriptures 
11. O Gladsome Light 
12. The Eschata in Our Daily Life 
13. Socialism and the Ecclesial Community: A commentary on a text of Dos-  

toyevsky 
14. The Mystery of Touch: Holy Relics in Serbia —a True Physical Love. An inter-

view 
The book is adorned with striking illustrations by Fr. Stamatis Skliris, a parish 

priest in Athens who is renowned as an iconographer and as a writer and lecturer on 
Byzantine iconography. 

Christ—The Alpha and Omega will be available on May 30, 2007 for $19 each. 
A 40% retail discount is being offered on this book for booksellers. 
For individual (retail) customers, we are offering a 30% pre-publication discount 

on orders received by May 30, 2007. Please add 10% for postage. 
Please make check or money order payable to, and send orders to: 

Serbian Orthodox Diocese of Western America 
2541 Crestline Terrace 
Alhambra , CA 91803 

BOOK ANNOUNCEMENT

Christ—The Alpha and Omega

Metropolitanate of Midwestern America

In the Ecclesiastical Court of this Metropolitanate, divorce proceedings have been initiated by Mark Eli 
Kosanovich against his estranged wife Kathryn Elizabeth Kosanovich (nee Bosco) whose current address 
is unknown.

Whereas the wife s̓ whereabouts are unknown, and unless she responds to this public notice within 14 days 
from the date of publication of this notice, the Court hereby appoints Rev. Serafi m Milojkovic of Libertyville, 
IL as proxy for the defendant, in accordance with Article 56 of the Statutes for Ecclesiastical Courts, whereby 
this case shall proceed and be concluded, the decision of which shall be binding upon both parties.

From the Offi ce of the Ecclesiastical Court of the Serbian Orthodox Metropolitanate of Midwestern 
America in Libertyville, Illinois. (Ecc. 09/07)

ECCLESIASTICAL COURT NOTICE

Summer Camp + You = A Lifetime of Memories!
by Lori A. Kochan and Reader Basil Kochan

Over the years many people have written 
articles of their experiences of summer camp 
with many coming to the same conclusion, 
“What would we do without our camp friends 
and memories?” Now is the time for you as 
parents to plan so that your children can have 
those fun-fi lled memories too!

The fi rst time I (Lori) went to camp was 
when I was 9 years old. I couldnʼt wait to 
get to the campgrounds but I also was very 
apprehensive. This was the fi rst time I was 
going to be away from my family and friends. 
I went to camp not knowing anyone!

When my family and I arrived at the 
camp I registered immediately. I received 
my cabin and group assignment with which 
I would be doing activities with for the 
week. After all the paper work was done, 
we started to unload our car with the help 
of a few counselors. They showed me to my 
“Butternut” cabin! (All of the cabins were 
named after trees.)

I was really surprised to fi nd out that the 
cabin wasnʼt too bad. There were single beds, 
mirrors, and plenty of windows for those hot, 
steamy nights. I was feeling slightly more 
comfortable at this point. My mom helped 
me make my bed and put everything in a 
place where it would be easy to fi nd. My 
counselors were talking with us about some 
of the activities that were scheduled for the 
week. I became more excited to hear that 
we would be swimming, canoeing, crafting, 
dancing, playing games, baseball and hiking. 
Not to mention having prayer services, fl ag 
raising, campfi res, and as they said, “the fa-
mous end of the week BBQ chicken dinner”. 
I was looking forward to being involved in 
these activities.

As the counselors were telling us about 
the schedule, other campers were unpacking 
their belongings. I got to meet them and we 
were all beginning to become excited. Soon 
it would be time for my family to leave, 
which at that point I was ready to become 
a camper.

All of these memories came back to me 
as my husband and I packed up our daughter 
for her fi rst full week of summer camp just a 
few short years ago. The apprehension wasnʼt 

gone; now it was just as a parent. Here was 
our little girl traveling nearly eight hours 
away to a church camp where she really 
didnʼt know any kids.

We pretty much followed the same pro-
cedure as my parents did when I was a child, 
and Sarah had a wonderful fi rst camp. 
Since that time, both Sarah and 
her brother Andrew have been 
regulars at the Ohio Dis-
trict FOCA sponsored St. 
Vladimirʼs Camp for the 
past few years. What we 
as parents learned from 
these experiences are 
important for all to 
manage as the 
camp season is 
now upon us.

As a kid, it 
was great that 
p a r e n t s  w e r e 
trusting me to 
go  somewhere 
by myself. As par-
ents, we have to 
trust the adults in 
charge of the camp 
to provide all the 
nurturing of home 
while fostering a 
greater sense of 
interdependence 
on others.

Check out all of the activities that your 
camp has to offer. Most camps have many 
physical and spiritual activities for kids of 
all ages. Again, trust that the adults in charge 
have taken a great deal of time in planning 
a balance of learning and fun. Just like 
you, they have learned to be fl exible. After 
youʼve reviewed the daily plans, you will be 
surprised that your child could possibly keep 
that busy schedule if they were home!

As well, be prepared for the call home 
about “how boring it is” or “how bad the food 
is” or “I donʼt feel good”. Perhaps the best 
thing to do is listen attentively and give a few 
words of advice then talk to an adult. Many 
times, a camper can have diffi culty in making 

adjustments to people, schedule, or a wealth 
of different things. Camps are designed to 
handle all kinds of problems with kids. Let 
the adults have a chance to make the experi-
ence a positive one for your child.

If you don t̓ know about a specifi c camp, 
don t̓ hesitate to talk to your parish priest 

about fi nding information. Ask 
the camp directors if they 

can tell you of others 
in the area that have 
brought their kids 
and speak with 
those parents. You 
may feel one can 

never have enough 
references but be rea-

sonable. There must 
be some reason 
that the camp is 
still open.

P r e p a r e 
your camper to 

follow the rules. Once 
again, the adults of the 
camp have taken great 
care in designing fair 
policies for all camp-
ers because there are 
frequently so many 
different ages with so 
many different back-
grounds. Some of the 

best advice given may be “Listen to the 
adults”.

Prepare your camper to have fun. Un-
doubtedly, there will be some free time at 
camp. Encourage them to make new friends 
and include others into their free time activi-
ties. Some kids are exceptional at including 
the left-out kids and can change someoneʼs 
life in a positive way forever.

Try to check ahead for the weather and 
send the appropriate clothes. Balance the 
packing with the fact that theyʼre not moving 
in for a few months, just a few days. Send 
a few extra clothes and a big garbage bag 
usually works great for all that dirty laundry. 
(Hint: Tell them to make sure the clothes are 
dry before they put them in the bag!)

If welcome, come out to the camp on the 
Parent Night or Skit Night. It means a lot to 
the kids to see their parents from the outside 
world. They will love to see you even if it 
seems that they are quickly ignoring you.

Even with all of these tips, trust us, 
youʼll forget something. Talk it over with 
other parents and they will help you fi ll in the 
blanks. And donʼt forget the bug spray!

Lori A. Kochan serves as church school 
director at St. Nicholas Orthodox Church 
in Mogadore, Ohio. Reader Basil Kochan 
serves the Church as choir director and 
cantor. Lori & Basil are involved with the St. 
Vladimir Camp and Retreat Center in Ohio

Reprinted from Orthodox Family Life. 
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Marta and Katya
Shadeland Week 1 2006
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continued from p. 2
First, the priests and the faithful of the 
New Gracanica Metropolitanate need to 
consider the resolution of the Assembly 
of the Western American Diocese brought 
forth on February 3, 2007, in Fresno, CA, 
seriously rather than superficially. This 
resolution was brought forth by the full-
ness of one Local Church, inspired and 
guided by the Spirit of unity, concord and 
brotherly love, with one voice and one 
heart. Of this decision His Grace Bishop 
Longin was informed first, then the 
Holy Synod, and then the whole Serbian 
Orthodox Church in America. Secondly, 
it should be said that the Holy Synod, 
having received this historic document, 
informed and gave authority to these two 
Bishops, as the next and final step, to pre-
pare an appropriate draft decision about 
the adjoining of the New Gracanica par-
ishes on the West Coast of America to the 
Western American Diocese, for adoption 
by the next regular Sabor — the Holy 
Assembly of our Hierarchs, scheduled 
for May of this year. Thirdly, the two 
bishops, His Grace Longin of the New 
Gracanica Metropolitanate and His Grace 
Maxim of the Western American Dio-
cese, have the full agreement and support 
of the Episcopal Council of the Serbian 
Orthodox Church in the USA and Canada 
for this benevolent act. Furthermore, this 
support was expressed by the Episcopal 
Council at their recent meeting held in 
Chicago, Illinois. It also needs to be said 
that this act of adjoining is supported by 
all the clergy of the Serbian Orthodox 
Church in the USA and Canada. 

St. Savaʼs Type of Ecclesiology in 
America

All of this, taken together, provides 
for a clearly canonical and full adjoining 
of the five New Gracanica Metropolita-
nate parishes located on the geographi-
cal territory of Western America to the 
Western American Diocese. These par-
ishes are: 1. St. John the Baptist in San 
Francisco, CA; 2. St. George in Oakland, 
CA; 3. St. Archangel Michael in Sara-
toga, CA; 4. St. Nicholas in Phoenix, AZ; 
5. Christ the Savior in Arcadia, CA. We 
also objectively think that this adjoining, 
i.e. the unity of all Serbian Orthodox par-
ishes of the Serbian Orthodox Church in 
Western America, is commanded by the 
following important factors and reasons.

Above all, the readiness of the 
bishops that everything is done “decently 
and in order,” and that they respect the 
Canonical Tradition which forbids over-
lapping of jurisdictions on one church-
geographical territory. This Canonical 
Tradition also protects the concept of 
one Church under one Bishop on one 
territory. This decision about administra-
tive adjoining and organization is in the 
spirit of St. Sava of Serbia who in 1219 
in Nicea obtained – not isolation – but 
a living functionality of the Church on 
the territory of the Serbian Lands, which 
were geographically far removed from 
Constantinople. With this act we would 
also bring to fruition on this territory 
the decision of the Holy Assembly of 
Bishops of the Serbian Orthodox Church 
about the administrative unity of the 
whole Serbian Orthodox Church in the 
USA and Canada made in 1992. It has 
been fifteen years since the proclamation 
of Eucharistic unity as the first step in 
fulfilling the unity of the churchʼs organi-
zation in America. 

Besides, we also have the readiness 
of the San Francisco, Saratoga, Oakland, 
Phoenix and Arcadia parishes with their 
priests (Dusan Bunjevic, Slobodan Jovic, 
Borislav Jegarski, and Stanislav Duric), 
voiced on many occasions. We need to 
understand this unambiguous, honest 
and benevolent wish, which they have 
expressed many times as motivated only 
by a pastoral concern and care for the 
salvific functioning of the Church on 

this continent and the glory of the Triune 
God. The new generation of the faithful 
and clergy who do not understand the 
background of the problem (of the sepa-
ration) do not wish to prolong the deci-
sion of the adjoining (Saratoga, Phoenix, 
Arcadia, and San Francisco). They ex-
pect an appropriate decision from the two 
Bishops and confirmation by the Holy 
Assembly of Bishops during their May 
meeting in Belgrade. Should this deci-
sion be delayed it will create a shadow of 
doubt that will see this indecisiveness as 
a wavering of the weaker will.

Anyone even slightly familiar with 
the life of the living Church of Christ 
knows that because of the geographi-
cal vastness it is not possible to con-
duct regular archpastoral oversight and 
ministry to the aforementioned parishes. 
Therefore it is necessary to show resolve 
that on the road to unity this last chrono-
logical-territorial barrier is removed. Let 
us also protect ourselves from something 
even more important: in most of these 
parishes because of vast geographical 
distance from the center of the New 
Gracanica Metropolitanate, regular 
archpastoral visits are nearly impossible, 
and this poses a threat of ecclesiologi-
cal isolation and lack of understanding 
of the nature of the Church. Therefore it 
is necessary – for the sake of Christ – to 
win over our flock to the adjoining of the 
mentioned five parishes to the Western 
American Diocese and their entry under 
the canonical protection and omophorion 
of the Bishop of Western America.
Isolation or the fullness of communion

In conclusion, we would add just 
this. Experience has witnessed through 
proverbs that time heals wounds, but it 
also widens schisms. We truthfully af-
firm that the speedy proclamation of the 
adjoining of the aforementioned parishes, 
as the morally courageous decision, only 
contributes to the life and furtherance 
of the Church of Christ. Therefore we 
should not delay it “for some other time”. 
No one wants a “Pyrrhic victory”, rather 
we seek a living Church of God united, 
functional, pastorally cared for on the 
territory of Western America, and soon 
on the entire Serbian jurisdictional terri-
tory in America. The Western American 
Diocese does not wish a “monopoly” on 
someoneʼs church life, but full adminis-
trative and canonical unity. We believe 
that the New Gracanica Metropolitanate 
will willingly and peacefully “relin-
quish” (as would every other healthy 
diocese finding itself in similar circum-
stances) and for the sake of this holy 
goal turn over the administration of the 
said parishes. If this should not come to 
pass, it will turn out that all the prom-
ises (about one diocese on the Western 
Coast) were only demagoguery (demos = 
people, agogo = leading). Will we listen 
to poor advisors, or positively respond to 
the calls (appeals) from the parishes of 
Western America which desire concrete 
steps towards putting the decisions of the 
Serbian Churchʼs Assembly of 1992 into 
effect? Many rightly think that this is the 
moment when the New Gracanica Met-
ropolitanate chooses the correct criterion 
which brought about unity in 1992.

The decision about this act which 
will gladden the entire Church can be 
announced (during a church-peopleʼs 
assembly) in California after the May 
Sabor in the presence and through the 
Eucharistic concelebrating of the two 
local Bishops (and in the presence of 
visiting Hierarchs) and their local clergy 
and laity.

May this decision be our blessing 
and bequest, of which the generations 
after us will be proud, and a modest 
contribution and satisfaction of the debt 
owed to our ancestors, led by Archiman-
drite Sebastian Dabovich.   
 

ECCLESIOLOGICAL PROVINCIALISM

COMMENTARY

JACKSON, CA—The Diocesan Kolo 
Srpskih Sestara of the Western American 
Diocese held its Annual Womenʼs Retreat 
March 23-25 on the campgrounds of St. Sava 
Church here, which hosted the event. It was a 
weekend of prayers and fellowship attended 
by 70 kolo sisters from California parishes 
St. Stevenʼs in Alhambra; Holy Assumption, 
Fair Oaks; St. Peter The Apostle, Fresno; St. 
Sava, Phoenix, AZ; St. Sava, Jackson; St. 
Sava, San Gabriel; and St. Andrew, Redding; 
and St. Sava, Phoenix, AZ.

On Saturday morning His Grace Bishop 
Maxim celebrated the liturgy, which included 
a commemoration of the bombing of Kosovo. 
A prayer was said for our brothers and sisters 
who lost their lives in the bombing. After the 
liturgy, His Grace Bishop shared a Lenten 

Western Kolo Sisters
Lenten Retreat

 Western Diocese KSS president Tanya Skundric and Serb World editor Mary 
Nicklanovich Hart at the Diocese s̓ annual women s̓ retreat in

 Jackson, CA March 23-25.

luncheon with the KSS sisters and, immedi-
ately following the lunch, participated in a 
question and answer session.

The guest speaker for the weekend was 
Mary Nicklanovich Hart, the editor of Serb 
World U.S.A. She presented a beautiful slide 
show on the history of the Great Schism 
and then attended vespers with the KSS 
sisters. Following vespers, Mary shared a 
Lenten dinner with the KSS sisters and held 
a question and answer session to an eager 
audience, which lasted into the night. Mary 
was extremely gracious and generous with 
her time.

All of the delicious meals for the week-
end were prepared by Roy Ratkovich, from 
St. Sava in Jackson and Lazar Skundric, from 
St. Stevenʼs in Alhambra. 

Interested in studying Orthodox Theology?
Unable to attend a seminary or theological school?
 St. Stephenʼs course of studies in Orthodox theology is your an-

swer.
Besides our theological program, we are also now offering three new 

specialization tracks:  Youth Ministry, Musicology and Iconology. These 
tracks are offered in a distinct Orthodox and Byzantine setting.

St. Stephenʼs  Course, a three-year directed reading program under 
the auspices of the Antiochian House of Studies is open to both men 
and women.

 For  information and catalogue, contact:
 ST. STEPHENʼS COURSE OF STUDIES

 385 IVY LANE, BERGENFIELD, NJ 07621
 E-MAIL: THEOEDU1@AOL. COM  TEL: 201 569 0095

SCOBA-OCMC—Have you ever wanted 
to volunteer in a foreign country? Do you 
feel the call to service as part of your life 
in Christ? Share in a journey faith – join an 
Orthodox Christian Mission Center (OCMC) 
short-term Mission Team. These teams serve 
abroad for 2-4 weeks, offering a living wit-
ness to the Orthodox faith through teaching, 
construction, healthcare, substance abuse 
counseling, and work with the youth. The 
Mission Center is still taking applications for 
the following Orthodox Mission Teams: 
 

Teaching Teams 
-       Alaska (October 5 - 15, 2007) 
-       Ghana (July 30 - August 20, 2007) 
-       South Africa (June 11 – July 6, 2007)

Be a Mission Team
Member

Construction Teams 
-       Cameroon (October 6 - 29, 2007)

Healthcare Teams 
-       Ethiopia (October 15 - 29, 2007)

Youth Camp Teams 
-       Romania (July 13 – 27, 2007) 
-       Guatemala (July 6 - 23, 2007)
 

Please prayerfully consider applying 
for one of these teams and enjoying the fel-
lowship, service, and growth that can come 
from them. For more information or to apply, 
contact Andrew Lekos at 1-877-463-6784 
or by e-mail at teams@ocmc.org. You can 
also find details regarding this years Mission 
Team opportunities by visiting www.ocmc.
org/teams.
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 The Youth Ministry Committee of the Serbian Orthodox Church in the United States of America and Canada 
is pleased to announce the Second Annual Youth Conference to be held in Chicago, IL August 7-11, 2007. The 
theme of this yearʼs conference is “The Path to Salvation.”
 The facility we have selected for this yearʼs conference is Camp Gracanica in Grayslake, IL. This camp is 
an excellent location that has all the amenities that we need to have a successful conference full of spiritual and 
social activities. You can learn more about the camp at http://www.campgracanica.com/.
 This Youth Sabor is an excellent opportunity for each parish in the United States and Canada to send a youth 
delegate for spiritual fulfillment and fellowship with like-minded youth. The Sabor will include presentations and 
discussions related to important topics that our youth face every day.  Recreational and fellowship events will en-
able our youth to interact with other high school students from throughout the United States and Canada.
 Registration materials are being sent to each parish. They can also be obtained directly from the Youth Minis-
try Committee at the following address:

 Youth Ministry Committee 
 c/o Chris Radanovic 
 80 Church Rd 
 Etters, PA  17319

 Completed registrations must be returned to the Youth Committee and received no later than July 1, 2007. It 
is very important that your registration be submitted by this date so that the camp and coordinators can prepare 
for the conference logistics.
 Please feel free to contact Chris Radanovic if you have any questions about the conference. His home tele-
phone number is (717) 938-9829.

Frequently Asked Questions
1. Where and when are we meeting for the conference?

• Out of town delegates should fly into Chicago OʼHare airport and take ground transportation to the Holy 
Resurrection Cathedral in Chicago. The cathedral is minutes from the airport and information about 
transportation from the airport to the cathedral will be provided. The bus for the conference will leave the 
cathedral at 4:00pm local (central) time. Plan travel to be at the cathedral by this time.

• Local delegates may be dropped off either at the Holy Resurrection Cathedral by 4:00pm or at the New 
Gracanica camp between 5:00 and 6:00pm. All delegates should plan on being at the conference center 
by 6:00pm so that the evening activities can proceed with all in attendance. No delegates will be permit-
ted to bring automobiles to the camp. All participants must be dropped off on Tuesday August 7th and 
must be picked up by 10:00am on Saturday August 11th.

2. Who is chaperoning the youth during this event? The Youth Ministry Committee will provide qualified chaper-
ones. There will be one chaperone for no more than eight youth attendees.

3. What activities will take place at the conference? The conference will include several spiritual presentations 
and discussions relevant to being an Orthodox teenager. Recreational activities at the retreat center will be 
organized. Delegates will attend services and choir rehearsals. Delegates will participate in a service project 
in the Chicago area during the conference.

4. What should the delegate bring to this conference?
• Clothes & Miscellaneous to pack:

• Toiletries: comb, toothbrush, toothpaste, soap, shampoo, sun screen, deodorant
• Linens: sheets/bedding, pillow, towels, washcloths 
• Clothing: daily change of underwear, socks, other clothes (shorts, t-shirts, etc. for outdoor rec-

reational activities), pajamas
• For boys: pants and suitable shirts for church services (jeans, t-shirts, and tennis shoes are not 

acceptable!)
• For girls: skirt and blouse, or dress (dresses and blouses should have sleeves; skirts and 

dresses should be knee length.  Nothing short)
• Please do not send valuables—jewelry, etc.—with your child. We will not be responsible for its security.
• Remember that this is a spiritual conference. Inappropriate clothing is a distraction to the other partici-

pants and will not be allowed.
5. What should the delegates not bring to this conference?

• Automobiles—Out of town delegates will meet at and travel together from St. Lazarus Cathedral to the 
retreat center by bus.  St. Lazarus Cathedral is close to OʼHare airport. Local delegates must be dropped 
off and picked at the conference center or St. Lazarus Cathedral. No personal delegate cars will be per-
mitted on the camp grounds.

• Weapons
• Radios, Walkman, Tape Players
• Food—all food will be provided by the retreat center
• Swimming suit and beach towel, there will be no planned swimming activities at the conference.

6. Where is the conference center? The conference will be held at Camp Gracanica. The address and phone 
number for the camp is:

35240 N. Grant Street 
Grayslake, IL 60030 
(847) 223-4300.

7. How do I contact the conference administrators in case of an emergency? The emergency contact for the 
conference will be Chris Radanovic, the secretary of the Youth Ministry Committee. In case of emergency 
please call Chris on his mobile phone at (717) 421-3078. Chris will be present throughout the conference.

8. What time should I schedule my travel arrangements for? Flights arriving at OʼHare on 8/7 by 3:00pm local 
(central) time and leaving OʼHare on 8/11 no earlier than 2:00pm local (central) time.

The Second Annual Youth Conference 

August 7-11, 2007

Camp Gracanica in Grayslake, IL

Saint Luke
Commemorated on 18/31 October

Most people know that Saint Luke wrote the Gospel 
that bears his name.

But, DID YOU KNOW:

• St. Luke was a Roman. He was a member or the 
Christian community of Antioch.

• His talents extended to art. St. Luke gave his Icon 
of the Virgin Mary to the Mother of God herself

• St. Luke was a physician.  St. Paul referred to 
Luke as the “glorious physician.” Luke accom-
panied Paul on St. Paulʼs second missionary 
journey, as recounted in the Acts of the Apostles. 
This journey began in about 50 A.D. They traveled 
from Troas, to Philippi, Rome, Caesarea, and, 
finally, Jerusalem.

DID YOU KNOW...
By Amy Yurko

You probably have had the opportunity to talk to 
your parents, friends, classmates, kumovi, and priest 
about going to college. You have worked hard to 
keep up your grades. You have established a good 
work ethic that will ultimately enable you to continue 
pursuing your dreams.

Ultimately, some of you are faced with the 
question of where to go to college now and some 
of you will face that question in the near future. This 
decision can be very hard and it has the potential 
to bring much anxiety into your life. This of course 
can be minimized if not avoided altogether. Let us 
share some of our thoughts on this subject. You will 
be glad you read them and we will be glad to have 
assisted you in making a good decision that you will 
not regret.

Ashley Montagu, the anthropologist, defined 
education as an enterprise to nourish and cause to 
grow. Based on this, we can say that the opportunity 
to grow, learn, nourish, and be nourished is every-
where, everyday. While you are getting your own 
education, you also educate those younger than 
you. This way education becomes an opportunity 
and responsibility.

If you have sent numerous applications to 
various schools and perhaps received a letter or 
two saying that your application was not accepted, 
please do not get discouraged. Continue applying 
and donʼt give up. Determination accounts for more 
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After the Saviourʼs ascent to heaven the eleven 
Apostles, the rest of the Disciples, the pious 
women who were accustomed to follow him 

from the beginning, his most holy Mother the Virgin Mary, 
and his brothers returned from the Mount of Olives to Jeru-
salem. Altogether they were about one hundred and twenty 
souls. When they had entered the house in which they 
lived, they went up to the upper room to await the coming 
of the Holy Spirit, according to the promise of their divine 
Master, continuing in prayer and supplication. About that 
time the election fell on Matthias who was counted among 
the eleven Apostles.

On a corresponding Sunday, which is the tenth day 
after the Ascension, and the fi ftieth after the Passover, 
falling then on the thirteenth of May, about the third hour of 
the day, there came a sound from heaven as of a rushing 
mighty wind, and it fi lled all the house where the Apostles 
were sitting. And immediately there appeared to them clo-
ven tongues like as of fi re, and sat upon the head of each 
of them.  And all those who were there were fi lled with the 
Holy Spirit, and they began to speak, not with the tongues 
of their ancestors, but with other tongues with which the 
Holy Spirit supplied them as He inspired them.

And by divine provision, there were gathered in Jeru-
salem for the feast great multitudes from about eighteen 
different nations and tongues, such as Parthians, Medes, 
Elamites, and others, who were all Jews by race and 
religion, but, because they had been born and brought 
up in various places among strange nations, they were 
dispersed from ancient times, and each was called after 
the place of his birth. When these heard the sound from 
heaven, descending to where the Disciples of Christ were 
gathered, they all hastened thither to fi nd out what had 
happened. And as each heard the Apostles speaking in his 
own language, they were all amazed and marveled, say-
ing one to another, Behold, are not all these which speak 
Galileans? And how hear we every man in our own tongue, 
wherein we were born?

And there were others (perhaps the blind Scribes and 
Pharisees), who, because of their great wickedness and 
folly, mocked the miracle, saying that the Apostles were 
drunk.

Then Peter, standing with the Eleven, lifted up his 
voice and spake before the multitude, explaining that what 
had happened was not due to intoxication, but to the fulfi ll-

ment of Godʼs promise, speaking to Joel, which says, And 
it shall come to pass in the last days, I will pour of my spirit 
upon all fl esh: and your sons and your daughters shall 
prophesy, etc. (Acts 2:2-28). Then he preached Jesus the 
Nazarene, explaining with many proofs that he was Christ 
the Lord whom the Jews crucifi ed and whom God raised 
from the dead.

Many then were touched in their hearts because of his 
words, and, accepting them, were baptized. And on that 
day there were added to the faithful about three thousand 
souls. (Acts 1:12 to 2:41).

This then is the object of the present Feast, namely, 
the coming of the Holy Spirit into the world, the fulfi ll-
ment of the promise of Jesus Christ, and the completion 
of the undefi led Disciplesʼ hope. It is the sequel and the 
conclusion of the Feasts of the great mystery of the divine 
Incarnation. On the day corresponding to this day of salva-
tion, the day of Pentecost, the Saviourʼs Apostles, who 
were formerly simple fi shermen and illiterate, were sud-
denly instructed by the advent of the Holy Spirit, becoming 
possessed of the greatest wisdom and speaking plainly of 
heavenly doctrines. They became preachers of truth and 
teachers to the whole world. From that day they began the 
work of their great mission, the wonderful and delectable 
fi rst-fruit of which was the conversion of three thousand 
souls on that very same day.

Some hold that the above mentioned upper room 
which the Jews used to consider a place of worship and 
prayer, since it was designated for that purpose, was the 
same upper room in which the Saviour delivered the divine 
Sacrament of the Eucharist. But others hold that it was in 
the house of John the Evangelist. Still others think it was 
in the house of Mary the Mother of John, who was known 
as John Mark (Acts 12:12), where afterwards a church was 
built and named the Upper Church of the Apostles. Again, 
there are other who say that it was one of the many upper 
rooms in the outer court of the Temple, which were open to 
people who were gathered in the Temple, and prepared for 
those who cared to enter them.  They cite as proof of their 
claim the words of St. Luke, And they were continually in 
the Temple, praising and blessing God (Lk 24:53). It may  
also be noted here that the name of Mary the Theotokos is 
mentioned at this point for the last time in the New Testa-
ment.

From the Synaxarion of Pentecost.

The Descent of the Holy Spirit
(The Sunday of Holy Pentecost)

The Verse to the Holy Spirit,
sung in tone 6:

O Heavenly King, the Comforter, the Spirit of Truth 
Who art everywhere and fi llest all things. Treasury of 
Blessings and Giver of Life come and abide in us, and 
cleanse us from every impurity, and save our souls, O 
Good One.

The Troparion of Pentecost,
sung in tone 8:

Blessed art Thou, O Christ our God, Who hast 
revealed the fi shermen as most wise by sending down 
upon them the Holy Spirit; through them Thou didst 
draw the world into Thy net. O Lover of Man, glory to 
Thee!

The Kontakion of Pentecost,
sung in tone 8:

When the Most High came down and confused the 
tongues, He divided the nations; but when He distrib-
uted the tongues of fi re, He called all to unity. Therefore 
with one voice, we glorify the All-Holy Spirit!

A miracle occurs every Paschal (Easter) vigil on Great 
and Holy Saturday at the tomb of Christ, located in Jerusalem 
at the Church of the Holy Sepulchre. The Greek Patriarch, at 
the prescribed day and time, enters the chapel surrounding 
the tomb and recites prayers that all of his predecessors have 
done for centuries. Sud-
denly, without warning, 
the Holy Fire descends 
from on High in a form 
of light, a fl ame that does 
not burn as we normally 
experience. The Patri-
arch then passes the 
Holy Fire to the Arme-
nian, then the Coptic 
Patriarchs for distribution 
to all those present in the 
Church.

This event is one, if 
not the, oldest unbroken 
miracle in the Christian 
faith to this day. It can be 
traced back to the fourth 
century AD and has occurred at the same time, the same 
manner and in the same place every single year. Other faiths 
have attempted to receive the Holy Fire but to no avail. Only 
the Greek Orthodox Patriarch has been able to receive it all 
these years. It is a true testimony to the authenticity of Godʼs 

faithfulness to the Eastern Orthodox tradition.
More importantly, I think we need to look at this miracle 

as a sign that God is with us always. He continues to dem-
onstrate His divine power by giving us a means to witness 
something miraculous and with great mystery. In the book of 

Matthew, the Pharisees 
ask Jesus for a sign from 
heaven, even after He 
had fed on two occasions 
thousands of people. He 
later tells the Pharisees 
“A wicked and adulterous 
generation looks for a mi-
raculous sign, but none 
will be given it except 
the sign of Jonah” (Mat 
16:2). After He gave His 
life for our sins, He gave 
us a chance to become 
His disciples through His 
resurrection.

Our Lord has infi nite 
mercy and love for us. It 

is apparent that He will continue to provide us signs so that 
we can grow in our faith through belief in His awesome power. 
As we pray every Sunday for the unity of faith and the gift of 
the Holy Spirit, let us not forget that He will provide us signs 
in our own life if we truly believe in Him.

Holy Fire
TOMB OF CHRIST, CHURCH OF THE HOLY SEPULCHRE

Subdeacon Paul Germain

that fi fty percent of your school and education suc-
cess.

As you make a list of schools to send an applica-
tion to, please take a moment to fi nd out if that par-
ticular university or college has an Orthodox Christian 
Fellowship (www.ocf.net or call 800-919-1OCF). You 
can also contact the chairman of the newly formed 
Standing Committee for Young Adult and College 
Ministry of the Serbian Orthodox Church in the USA 
and Canada, Fr. Aleksa Micich at www.serborth.org or 
e-mail frmicich@yahoo.com or phone 240-401-1546. 
They will be happy to assist you. These ministries 
are created to help you young Orthodox people stay 
connected, to provide support, and to help you learn 
more about the Orthodox Christian Faith and maintain 
a bond to the church during this very important time of 
your life.

Some of you might decide to postpone your col-
lege study for a year or so.  You might do this in order 
to earn some money and save the greatly needed 
funds. This also is commendable, but, we suggest that 
you do this after you talk to your parents, and as with 
any decision, do so after prayer and asking God to 
bless your plans.

So, dear young people, we, the Youth Ministry 
Committee members, pray for you that God blesses 
your plans. Remember, we are here to help and we 
care about you. May God bless you and keep you 
safe. May our Loving Lord grant you wisdom, under-
standing, peace, health, and salvation. Your Orthodox 
Church is your home! Pray! Study! Grow! Education 
never stops!

Living Our Faith
continued from the previous page
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СРПСКА СЕКЏИЈА

Ево скоро две хиљаде година 
Васкрсење Христово увек је савремено. 
У чему се састоји та савременост? У 
томе што оно заправо објашњава тајну 
живота, целе Божје творевине, тј. законе 
природе, усађене у свему ономе што се 
рађа, узраста и умире. Али не да заувек 
исчезне, него да се поново роди. Ништа 
не може боље да објасни то божанско 
чудо које се дешава свакога тренутка 
на овој земљи од примера ‘’пшеничног 
зрна’’. ‘’Заиста, заиста вам кажем: ако 
зрно пшенице паднувши на земљу не умре, онда 
једно остане; ако ли умре, род многи доноси’’ (Јн 
12,24).

И замислите, драга браћо и сестре, то зрно 
претрпи студен, мраз, таму, али под силом сунца 
изникне, узрасте и сазре, доневши многоструки 
плод. Тим примером Христос је хтео да објави 
тајну свога васкрсења, победу живота над смрћу. 
Или победу Његове смрти над нашом смрћу. Та 
вест је вечна радост.

Зато је Христос одмах приликом јављања 
женама Мироносицама рекао: Радујте се! Јер, 
има ли веће радости од радости живота? Нема. 
Господ Исус Христос својим васкрсењем постао 
је као магнет који је привукао милионе и милионе 
верујућих. Ниједан историјски догађај није учинио 
толики преокрет у свету као Његово Васкрсење.

Стога будимо данас радосни, јер Христос је 

Васкршњи 
поздрав 
епископа 
Митрофана

васкрсао и смрт је побеђена. Христос је васкрсао 
и ми смо добили вечни живот на небу. Радосно 
запевајмо пасхални тропар са свима живима, 
и придружимо се песмом онима који су пре нас 
живели и дали своје животе ради Њега.

Сетимо се наше браће на Косову и 
Метохији, и свих православних хришћана који 
пате, страдају и сиротују ради Њега, овога 
дана радости и победе, нашим добрим делима 
и молитвеним мислима. Нека васкрсли Господ 
убрише сваку сузу са очију њихових (Откр. 7,17).

Све вас од срца и душе поздрављамо 
речима вечне победе:

Христос Васкрсе! Ваистину Васкрсе!
Ваш молитвеник пред Васкрслим Господом 
Исусом Христом,

+МИТРОФАН
Епископ источноамерички

‘’Ходите, пиће ново да пијемо, не оно  које 
је чудом из неплодног камена дошло, него из 
непропадљивог Извора, који извире из Гроба 
Христовог, на коме се утврђујемо!’’ (Пасхални 
канон, трећа песма)

Славећи, драги православни хришћани, 
Васкрсење Господње, ми прослављамо ону 
коначну победу над смрћу, ‘’смрт смрти’’, док 
радосни узвик жена Мироносица ‘’Христос 
Васкрсе!’’ наставља да одјекује кроз векове. Од 
праскозорја тог Васкрсног Дана на тај радосни 
проглас срца неизбројних побожних хришћана 
потврдно благовесте говорећи: ‘’Ваистину 
Васкрсе Господ!’’ Од стварања света, ништа се 
значајниве од овог није десило у Космосу, те 
свештени химнограф пева: ‘’Данас се све испуни 
светлошћу: Небо и Земља, и подземни свет. нека 
празнује сва твар Васкрсење Христово, у којем 
се утврђујемо’’ (Пасхалнки анон).

Пвај радосни поздрав изражава суштински 
садржај наше хришћанске вере и људског 
постојања. Ипак, кад год славимо најсветију 
Пасху Христову, свесни смо да учење о Његовој 
смрти на Крсту остаје лудост за оне који не 
верују и затварају срца своја. Оно је међутим 
сила Божија за нас који се спасавамо (1 Кор. 
1,18). 

Крст је за нас оличење љубави и жртве, 
и њиме предокушамо васкрсење живота и 
блиставу светлост Раја. После периода поста, 
покајања и исповести, сада нас Света Црква 
позива да славимо Васкрсење као крај старог у 
нама, и улазак у Нови Живот (2 Кор. 5,17). ‘’Јуче 
се погребох са Тобом, Христе. Данас васкрсавам 
с Тобом. Јуче бих распет с Тобом, а ти ме Сам 
прослави, Спасе, у царству Твоме’’ (Пасхални 
канон). Нека ово буде порука коју ћемо, са 
Васкршњим Празником, сместити у срца наша.

Христово Васкрсење је утеха свим 

СРПСКИ 
ПРАВОСЛАВНИ 

ЕПИСКОП 
ЗАПАДНОАЕМРИЧКИ

страдалним и богочежњивим бићима. Док 
славимо ‘’Празник над празницима’’, не 
заборавимо у молитвама безбројну децу која 
своје животе губе услед сиромаштва, глади, 
оскудице у основним лековима, или жртава 
неразумних експлоатора детиње невиности...
Молитвено се сетимо жртава свакодневног 
насиља, или жртава верских, етничких и расних 
сукоба у нашим градовима и по свеми свету, као 
и жртава фанатизма, посебно православних 
Срба на Косову и Метохији. Помолимо се да сви 
они окусе победу Васксења као тријумфа живота 
и наде.

Са овим речима поздрављамо вас све, 
љубљени, пасхалним поздравом ‘’Христос 
васкрсе’’, желећи вам да ходите путем Пасхе 
Христове, која се не завршава на Крсту, него 
уводи у радост Васкрсења. Желимо вам да 
својим животом допринесете духу човекољубља 
и, тако чинећи, и друге надахнете да поштују 
живот и радост сваког ближњег. Нека истина 
надвлада зло, и нека Господар Живота, наш 
Васкрсли Спаситељ Исус Христос, пребива у 
срцима свих.

ХРИСТОС ВАСКРСЕ - ВАИСТИНУ ВАСКРСЕ!
Ваш молитвеник пред Васкрслим Христом
Епископ Максим, с.р.

Његово 
Високопреосвештенство 
митрополит Г. Христофор 
служио је васкрсну 
Литургију у Саборном храму 
Васкрсења Христовог у 
Чикагу. Саслуживали су 
му месни пароси протојереј 
Ђуро Крошњар, јереј Дарко 
Спасојевић, са ђаканом 
Дамјаном Божићем. На 
богослужењу је био присутан 
протојереј-ставрофор 
Драгољуб Денис Павићевић, 
старешина храма. Пространи 
храм Васкрсења Христовог 
био је препун верника који 
су дошли да у радости 
Христовог Васкрсења одаду 
хвалу Господу и да се помоле за здравље 
своје и својих породица и за спасење својих 
душа.

На светој архијерејској Литургији 
прочитана је васкршња посланица 
Његове Светости Патријарха српског Г. 
Павла и васкршња посланица Његовог 
Високопреосвештенства митрополита Г. 
Христофора.

После свете Литургије сви присутни 
позвани су на заједнички ручак, сервиран у 
црквеној сали. тако је и после богослужбеног 
дела настављено заједничко васкрсно 
славље.

Сви храмови у Митрополији 
средњезападноамеричкој били су испуњени 
верницима на дан Пасхе Господње, 
где су прочитане васкршње посланице 

Васкрсно богослужење у храму Христовог 
Васкрсења у Чикагу

Митрополит Г. Христофор освећује ускршња јаја

Његове  Светости Патријарха и Његовог 
Високопреосвештенства Митрополита. 
Нарочито у великим парохијама, као Чикагу, 
Милвоки, Детроиту, Ленсингу, Шерервилу, 
Мерилвилу, запажен је велики број ново 
- присутних на богослужењу, који још нису 
евидентирани у црквеном животу. То је 
доказ за потребу мисије наше цркве на овом 
континенту и у оним парохијама које већ 
постоје један век.

Надамо се да  за многе учешће у 
црквеном животу неће се свести само на 
Божић и Ускрс, већ да ће се укључити у ток 
црквеног живота, јер задовољивши физичке и 
материјалне потребе не смемо заборавити ни 
духовну страну нашег бића.

Нака би васкрсли Господ загрејао наше 
душе да би били Његови достојни следбеници.

Лакавана, Њујорк- Његово 
Преосвештенство епископ др Митрофан, 
секретар Епархије ђакон Драгослав Косић и 
двадесет свештеника састали су се за време 
светле седнице на свештеничком семинару у 
Лакавани, држава Њујорк.

Свештеник-домаћин протојереј-ставрофор 
Растко Трбуховић био је одрђен за предавање 
од стране Њ. Пр. епископа Митрофана.. Тема 
предавања је била ‘’Баланцирање  свештеничког 
породичног живота и парохијскиог живота’’.

Прото Растко је одржао упечатљиво 
предавање користећи се разноврсним изворима. 
У дискусији после предавања учествовали су 
скоро сви присутни.

Протојереј-ставрофор Србољуб Јоцковић 
одржао је предавање на основу свога искуства  
у Клиничком Пасторалном Оделењу у Хрши 
Медицинском центру у Централ   Пенсилванија. 
Он завршава другу годину на вежби у оделењу 
за трауме.

Протиница Викторија Трбуховић и 
Саво Чугаљ били су присутни и помагали су 

парохијанима у припреми хране за присутне.
Пасхално вечерње служено је 11. 

априла. Служио је протојереј Стево Рокниџ, а 
свештеници су одговарали на вечерњој служби. 
Његово Преосвештенство епископ Митрофан 
служио је свету архијерејску Литургију, 12. 
априла, а саслуживали су протојереј-ставрофор 
Драгољуб Малић, протојереј-ставрофор Стеван 
Степанов, протојереј-ставрофор Србољуб 
Јоцковић, протојереј Стево Рокниџ, и ђакон 
Драгослав Косић. Остали свешетници су 
одговарали на светој Литургији. 

Свештеници учесници на семинару били су 
из Охаја, Пенсилваније, Њу Џерси, Месаћусец 
и Мејн. Доста дуго путовање било је за све 
присутне. Међутим, корист од овог семинара 
превазилази све потешкоће удаљеног пута.

Његово Преосвештенство Г. Митрофан 
захвалио се предавачима, домаћинима и свим 
присутним.

о. Радни Торбић
(Узето са интернет странице Епархије 

источноамеричке)

Епископ Митрофан са свештеницима на семинару

Одржан свештенички семинар у 
Епархији источноамеричкој
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Светли Понедељак је 
био посебно свечан на југу 
Калифорније, у цркви Свете 
Патке-Параскеве у Сан 
Маркосу. Петнаест свештеника 
Западноамеричке епархије се 
окупило на светој архијерејској 
Литургији са епископом Максимом 
ради заједничког служења, 
али и због још једног повода. 
Наиме, том приликом је домаћи 
свештеник Милан Вуковић 
одликован напрсним крстом.

Света Литургија је почела 
у десет часова са васкршњим 
уводом и певањем: Христос 
васкрсе из мртвих, смрћу смрт 
уништи, и свима у гробовима 
живот дарова!

Присутни су били следећи 
свештеници: Велимир Петаковић, 
Илија Дајковић, Божидар 
Драшковић, Будимир Анђелић, 
Петар Јовановић, Јанко Трбовић, 
Урош Тодоровић, Борислав Јегарски, Дане Поповић, Илија 
Балаћ, Никола Чеко, Братислав Кршић, Милан Вуковић, Норман 
Косановић, Блашко Параклис и јеромонах Јован.

На крају Литургије епископ Максим је честитао празник, 
попхвалио о. Милана, после чега је прота Петаковић прочитао 
грамату о одликовању проте Милана Вуковића у звање 
протојереја-ставрофора.

Потом су сви одреда честитали о. Милану ово највише 
одликовање које један свештеник може да прими као награду за 
своје прегалаштво у винограду Господњем.

По завршетку Литургије, гости су прешли у црквену салу у 

којој је приређена трпеза љубави. Током ручка у име свештенства 
Епархије западноамеричке проти Милану је посебну здравицу 
одржао прота-ставрофор Илија Дајковић, који је дирљивим речима 
описао Миланово пастирско дело, од почетка у далекој Далмацији 
и Книну, где је о. Милан страдао од комуниста, а хрватски нељуди 
су му раскопали породични гроб. Беседу проте Илије можете чути 
у аудио формату. Ово су речи поздрава проте Илије, скинуте са 
аудио формата:

‘’Добар пастир што говори ином, то сам својим потврђује 
чином’’. Мудрошћу и мирноћом 
наш нови, добри епископ 

Васкрсење у Сан Маркосу, 9. април 2007.
Прота Милан Вуковић одликован напрсним крстом

На светој литургији: владика Максим са свештеницима

У допису ‘’Васкрсење у Сан Маркосу...’’ на интернет страници 
Епархије средњезападноамеричке, а што је пренето и у нашем  
листу, речено је да је епископ Г. Максим служио свету Литургију 
у храму Св. Петке на Светли понедељник, 9. априла 2007., уз 
саслужење 15 свештеника, који су дошли да увеличају славље, 
поводом одликовања напрсним крстом  проте Милана Вуковића, 
пароха храма. Св. Петке.  Собзиром да су  у допису подвучене 
заслуге оца Милана, о чему је говорио надлежни епископ Г. 
Максим, те протојереји- ставрофори Илија Дајковић и Велимир 
Петаковић, архијерејки заменик., то нећемо исто понављати овде, 
већ ћемо донети скраћену биографију о. Милана, уз извесне 
напомене.

Биографија
Протојереј-ставрофор Милан Вуковић рођен је 16. новембра 

1947. године у селу Цетина, код Врлике, Далмација, од оца Михајла 
и мајке Анице, рођене Врањеш. Основну школу са малом матуром 
завршио је у месту рођења а Богословију ‘’Свети Сава’’ у Београду 
1963-1968. године.

Рукоположен је 14. октобра 1970. у чин ђакона, у храму 
Покрова Пресвете Богородице у Книну, а 15. октобра 1970. у чин 
презвитера, у манастиру Крка, од стране епископа далматинског, 
сада блаженоупокојеног, Стефана (Боце). Био је на пракси у 
Шибенику до 23. децембра 1970. године, када је постављен за 

привременог пароха у Марковцу, 
с тим да опслужује и Полачу. 
Епископ Стефан га је одликовао 
црвеним појасом 1975. а звањем 
протонамесника одликован је 
од епископа Николаја (Мрђе) 
1980. године. Епископ Николај 
га је поставио за другог 
пароха у Шибенику 1978., као 
и за службеника епархијске 
канцеларије. О. Милан је положио 
чиновнички практични испит 
за сталног административног службеника, у Патријаршији 1985. 
године.

Дошао је у Америку 1987. године, у манастир Светог Саве у 
Либертивил. Примљен је у клир Епархије западноамеричке 1988. 
године и постављен за привременог пароха храма Св. Петке у Сан 
Маркосу, Калифорнија.

Пастирски рад о. Милана
Као добар администартор, одмах по доласку на парохију Св. 

Петке, о. Милан је прионуо на посао, средио протоколе и друге 
администартивне послове. Вредан и полетан брзо је успоставио 
везу са свим верницима који живе на територији ове црквене 

заједнице. Собзиром 
да је ова парохија 
састављена највише од 
придошлих из других 
крајева Америке, 
који су и раније били 
укључени у црквени 
живот у пређашњим 
парохијама, то није било 
тешко организовати 
их и кренути напред у 
изградњи и довршењу 
храма, цркве лепотице 
посвећене преподобној 
матери Параскеви. 

По доласку у Сан 
Маркос о. Милан је 
држао богослужење 
у малој капели, при 
великој црквеној 
дворани. Црква је била 
озидана  блоковима. 
Требало је поставити 
бакарни кров, обложити 
цркву извана мермером, 
поставити врата и 

Протојереј Милан Вуковић, парох храма 
Св. Петке у Сан Маркосу, Калифорнија, 

одликован напрсним крстом

Владика Максим одликује о. Милана Вуковића напрсним крстом

Максим благоизволео је предложити да се да крст нашем драгом 
свештенику Милану Вуковићу, имајући у виду када је ишао у 
богословију, у оно тешко време; узимајући у обзир дуге године 
свештеничке службе и оданост нашој светој Српској православној 
цркви. Наш брат Милан, уистину, заслужује ово највеће 
одликовање које се додељује мирским свештеницима. Драга 
браћо и сестре, морате узети у обзир да није само отац Милан 
награђен већ читава ова установа, парохија свете Петке. Колико 
је наш драги брат Милан поштован види се и по томе колико 
је свештеника данас узело учешћа у богослужењу и његовом 
слављу. Ако ико заслужује да буде награђен то је наш драги прота-
ставрофор Милан Вуковић.

Пре петанест година пролазећи поред Сан Маркоса 
навратио сам код проте Милана и нашао га у канцеларији и ту смо 
разговарали. Питао ме је да ли сам пожелио да посетим родно 
место у отаџбини. Рекао сам да не у овим условима. Он ми рече да 
нема ни он где да оде, јер су му гробови родитеља раскопани. То 
ме је толико заболело, јер ето незна ни где су му кости родитеља.

Нашем драгом Епископу који је показао своју мудрост од срца 
се захваљујемо, сада и свагда. Живели.

Неколико похвалних речи на рачун новог ставрофора упутио 
је и прота Петаковић.

На карју ручка је и о. Милан, видно узбуђен, заблагодарио 
свима на љубави, и позвао госте у његову кућу на поподневно 
послужење.

Уследио је и одлазак на епархијско имање у околини 
Ескондида, где ће се, ако Бог да и када да, градити манастир који 
ће моћи да прими и дечији камп током лета. На средини се налази 
постављен Крст испред кога су сви отпевали васкршње песме, 
и оставили ускршње јаје. Свештеник Илија Балаћ, архитекта и 
зиждитељ, већ је преузео неопходне кораке да се добије дозвола 
за градњу. Заказан је и Ђурђевдански уранак, 5. маја 2007. године.

(Узето са интернет странице Епархије западноамеричке)

Протојереј-ставрофор Милан Вуковић се захваљује епископу др Максиму и свештеницима

прозоре. По завршетку радова цркву је осветио тадашњи епископ 
западноамерички Г. Хризостом (Столић), 1991. године. Касније је 
сазидана мала црквена дворана, уз већ постојећу велику. Купљено 
је још три екера земље за црквене потребе. Прошле године 
завршен је парохијски дом, који је осветио епископ др Максим.

Владика Лонгин, који је администрирао Епархијом 
западноамеричком, од 2002-2006, приликом боравка у 
Калифорнији, навраћао је у Сан Маркос и радо посећивао о. 
Милана и његову породицу. Владика Лонгин је произвео о. Милана 
у чин протопрезбитера на Светли понедељник 2003. године. И ево 
баш опет на Светли понедељник епископ Г. Максим је одликовао 
оца Милана напрсним крстом, највећим одликовањем за мирског 
свештеника.

Треба истаћи и поменити, као што су то у својим поздравним 
говорима истакли и Владика и проте Илија Дајковић и Велимир 
Петаковић, да је отац Милан на свом животном путу савлађивао, 
често на око, несавладиве препреке и потешкоће, захваљујући 
јакој вери и снази духа. По чистоћи и реду у храму Господњег нема 
му равна. Ревносно обавља богослужења и строго се придржава 
црквеног типика и црквених парвила.

Треба поменути да је протиница Мира, верна сапутница 
о. Милана важан партнер и делатник у његовом животу. И њој 
припада заслужна награда и признање. Бог их је обдарио са два 
сина Урошем и Ђоком, који су понос оца и мајке.

Посебно поглавље заузима  сарадња о. Милана са 
упокојеним војводом Момчилом Ђујићем. Он је био Војводин 
не само исповедник и духовник, већ и блиски сарадник, веран 
и одан четничкој борби и Покрету српских четника Равне Горе. 
То је Војвода високо ценио и истицао је о. Милана за пример 
свештеника родољуба. Колико је о. Милан одан Богу и Цркви, 
толико је одан, без мало, и Српству и српском народу. 

И  ми барћа његова, свештенослужитељи Божијег олтара, 
честитамо оцу Милану на овом значајном одликовању, с молитвом 
Богу да тај пречасни крст који је примио из руке свога доброг 
Епископа носи достојно, са сваким усрдним богољепијем и 
чистотом своје душе.

о. Недељко Лунић
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Поздрави са сунчаних Хаваја из мисионарске 
парохије светог цара Лазара Косовског:
Христос Воскресе! Ваистину Воскресе!

У светлу Суботу, у храму светог цара 
Константина и царице Јелене, у некада основаној 
српској мисионарској парохији у Ханалулу, на 
Хавајским острвима (које географски припадају 
полинезијским острвима), служена је пасхално-
ваптизмална света Литургија у парохији светог 
цара Лазара Косовског. Литургија је почела 
крштењем девојчица Катерине и Емилије.

У храму се окупило педесетак православних 
Срба, а за певницом је одговарао хор под 
руководством куме Колете Wiui, Српкиње. 
Крштавали су свештеници Блашко и Јован, а еп. 
Максим је обавио тајну миропомазања.

У литургијско-крштењској поуци еп. Максим 
је заблагодарио Господу на овом дару - увођење 
у Цркву нових чланова на Хавајима, подсетио на 
значај Васкрсења Христовог, и пожелео да ова 
обновљена парохија напокон заживи обећавши 
већу помоћ од Епархије у будућности на овом 
најизолованијем архипелагу на свету (удаљен 
од САД 2000 миља). Литургија је служена после 
низа од више година (вероватно није служена од 
1995. године).

После службе у црквеној сали је 
организована трпеза љубави, где се разговарало 
о будућности. Благодарност је упућена домаћим 
православним Грцима, оличеним у епитропу 
Димитрију Ксикису.

Епископ Максим је за нове администраторе 
Епархије поставио о. Блашка и о. Јована.

У Недељу Антипасхе, или Томину Недељу, 
15. априла 2007. године служиће се такође 
света Литургија и биће крштене две особе, један 
Хавајац и једна Мексиканка-Американка.

Иначе, Хаваје је по први пут посетио 
епископ западноамерички Максим у пратњи 
протојереја Блашка Параклиса, јеромонаха 
Јована (секретара Епархије западноамеричке), и 
Борислава Петрића, дипломираног теолога.

Циљ ове посете је да се установи стање ове 
српске мисионарске парохије, као и могућности 

Епископ Максим, свештеници и присутни верници

Посета и Света Литургија на Хавајима, 14-15. април 2007.

добру вољу за напредовањем.
У Недељу Антипасхе света Литургија је 

почела у 10 часова. У грчком православном 
храму Св. Константина и Јелене окупило се 
преко 100 верника, међу којима је било грчких, 
српских, америчких, руских, бугарских, хавајских 
и других верника.

Одговарао је домаћи хор на грчком, 
енглеском и црквенословенском језику, а епископ 
Максим се на крају обратио свима ан неколико 

за обнову, даљи опстанак и рад. Парохија на 
Хавајима основана је деведесетих година 
прошлог века, од стране епископа Хризостома 
(данас владике жичког) скупа са тадашњим 
секретаром Епархије Блашком Параклисом (њом 
је једно време администратирао прота Петаковић 
долазећи повремено ради служења Литургије, 
крштења и венчања).

По доласку на аеродром у Ханолулу (главни 
град Хаваја), госте су дочекали Коста Војновић, 
Борко Ијачић, Драган, Владимир, Сава ..., и по 
традиционалном хавајком обичају окитили их 
венцима хавајског цвећа.

У суботу вече епископ је са пратњом 
посетио малену руску православну парохију 
у Ханолулу и присуствовао вечерњем 
богослужењу, које је предводио о. Анатол Јовин 
(рођен у Лесковцу), некадашњи професор 
славистике. Парохијани су малобројнији од Срба, 
али имају своју капелу, свештеника (у пензији) и 

језика, подсетивши на значај јеванђелског 
догађаја. када је апостол Тома кроз неверовање 
био доведен до најексперименталнијег уверења 
и провере Христовог Васкрсења.

После Литургије је у црквеној сали било 
послужење, а деца из локалне заједнице су 
играла традиционална грчка кола.

У недељу поподне у истоме храму обављено 
је крштење Tiffany (Miller-Sasic) и Duane (Snay), 
који су добили и нова имена Милица и Лазар. 
Они су дуго исчекивали дан властитог крштења 
али због отсуства свештеника жеља им није 
била испуњена. Тим поводом окупило се око 
педесетак православних, највише Срба, али 
и других националности, који живе и раде на 
Хавајима.

Крштењску поуку упутио је епископ Максим.
После крштења, сви присутни су били 

позвани на прославу, а том приликом је одржан 
и састанак новоизабране управе коју су епископ 
и свештеник представили окупљеном народу. 
С обзиром да је парохија посвећена светом 
великомученику Лазару косовском, било је речи 
и о страдалном Косову и Метохији, а певала се 
и песма ‘’Јечам жњела Косовка девојка’’. За 
успомену је сликана и заједничка фотографија.

Хаваји су постали педесета америчка 
држава (САД) 21. августа 1959. године. Налазе 
се на северном делу Тихог океана (Пацифика), 
2,300 миља (3,700 км) од континента. У 19. 
веку Хаваји су били познати и као the Sandwich 
Islands.

(Узето са интернет странице Епархије 
западноамеричке)

Вољом Божијом и с благословом 
Његовог Преосвештентсва Г. др Митрофана, 
епископа источноамеричког, у недељу 18. 
фебруара Богом благословене 2007. године, 
Црквеношколска општина Св. Симеона 
Мироточивог прославила је своју крсну славу. 
Његово Преосвештенство се одазвао на 
наш позив и у сунчану Флориду  дошао је у 
суботу поподне. Након одмора у хотелу високе 
категорије ‘’Мериот Харбор’’ поделио је трпезу 
љубави са нама.

У недељу, у 10 сати ујутро, Његово 
Преосвештенство епископ Митрофан служио 
је свету архијерејску Литургију уз саслужење 
месног свештеника протојереја Светозара 
Веселиновића. На крају свете Литургије 
Преосвећени владика је одржао дивну беседу 
о подвизништву постом, као средством за 
спасење и уподобљење за Царство Божије. 

Слава храма Св. Симеона Мироточивог 
у Норт Мајами, Флорида

Епископ др Митрофан, прота Светозар Веселиновић, кумови и управници црквеношколске општине

После поделе нафоре извршен је славски 
обред, сечењем славског колача. Кум домаћин 
био је г. Бранко Панић. Затим је следовао 
славски банкет у црквеним просторијама. 
За почасним столом седели су Његово 
Преосвештенство Г. др Митрофан, кум, 
Председник Црквеног одбора и свештеник. 
Присуствовало је преко 200 особа. За ову 
свечаност наступио је оркестар из Кикинде.

На опште задовољство парохијана цркве 
Св. Симеона Мироточивог и свих присутних 
гостију и уз молитвено сећање Епископ је са 
‘’исполаети деспота’’ испраћен на аеродром.

Захвални смо Његовом 
Преосвештенству на очинском благослову и 
пажњи којом је почаствовао своје стадо у овој 
духовној оази.

протојереј Светозар Веселиновић

Архијереји и свештеници на састанку

На Светли уторак у Лос Анђелесу су се 
састали сви канонски Православни епископи: 
Митрополит санфранциска Герасим (Васељенска 
Патријаршија), Епископ лосанђелски и западни 
Јосиф (Антиохијска Патријаршија), Епископ 
Бенџамин (Амричка православна црква), Епископ 
западноамерички Максим (Српска православна 
црква).

Иницијатор сусрета био је епископ Јосиф, 
а сусрету су присуствовали по један свештеник 
из сваке епархије: протојереј Мајкл Наџим 
(Антиохијска), протојереј Џон Бакас (Грчка), 
протојереј Мајкл Сењо (OCA), протојереј Никола 
Чеко (Српска).

Сусрет је почео појањем васкрслог тропара 
и благословом за ручак. После ручка, који је 
почео молитвом и куцањем васкршњим јајима, 
уследио је разговор. Епископ Јосиф зажелео 
је добродошлицу свима, захваливши им се за 
присуство. Прегледан је дневни ред и указано 
је на значај овог састанка као и на исповедање 
наше Православне вере једним гласом. 
Његово Високопреосвештенство митрополит 
Герасим честитао је епископу Бенџамину на 
избору за епископа Сан Франциска и запада 

Први сусрет канонских Православних епископа
са запада Америке, 10. април 2007.

Америке. Епископи су дискутовали о разним 
темама, укључујући потребу за свеправославне 
састанке и богослужења (Недеља Православља, 
могућност успостављања богословског семинара, 
учешће у заједничким службама у епархијским 
катедралама, учвршћивање Православне вере 
на западу Америке). Архијереји су именовали 
четири старешине катедрала да организују 
сусрете.

1.Заједничко служење сваке године на 
Недељу Православља, било у јужној, било у 
северној Калифорнији.
2. Организовање богословских семинара за 

свештенике и мирјане.
3. саслуживање у епископским седиштима, 
током којих би началствовао епископ-
доамћин.
4. Јединство Православља ће се ојачати 
кроз заједничка служења, међусобно 
дружење, семинаре и братску подршку.
5. Следећи сусрет је заказан за јули месец у 

Сан Франциску.
(Узето са интернет странице Епархије 

западноамеричке)
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Повратак архимандрита Севастијана Дабовића 
у Америку, 1-2. септембар 2007.

Архимандрит Севастијан Дабовић
1863-1940

Дивна и чудесна 
вест одјекнула је у 
Западноамеричкој еапрхији! 
Вест о повратку архимандрита 
Севастијана Дабовића у 
Америку! Земни остаци првог 
америчког православног 
свештеника, апостола и 
мисионара, преминулог и 
сахрањеног у Жичи 1940. 
године, биће пренети у 
Џексон, Калифорнија, током 
лета 2007. године. По доласку, 
биће сахрањени на српском 
православном гробљу у 
Џексону, крај прве српске 
православне цркве у Америци 
коју је он основао, 1892. 
године.

Том приликом биће 
служен парастос и света 
Литургија, у присуству више 
епископа, многобројног 
свештенства, монаштва и 
верника Западноамеричке 
епархије, који ће у склопу 
епархијског дана доћи у 
Џексон са свих страна. 
Епископ западноамерички 
је о одлуци Св. Арх. Синода 
обавештен од стране епископа 
жичког Г. Хризостома, актом 
од 26. 02. 2007.г.

‘’Ваше Преосвештенство, 
у вези са одлуком Светог 
архијерејског синода Српске правосалвне 
цркве, бр. 145/зап. 94, од 13. фебруара 
2007. године, а на основу Вашег дописа, 
Е. бр. 41, од 25. јануара 2007. године и 
молбе Црквеношколске општине ‘’Свети 
Сава’’ у Џексону, Калифорнија, дајемо 
наш архијерејски благослов и одобрење 
да се посмртни остаци архимандрита 
Севастијана Дабовића пренесу из манастира 
Жиче у цркву Св. Саве у Џексону. 
Вашег Преосвештенства у Христу брат и 
саслужитељ - Епископ жички Хризостом’’.

 Поводом овог за Православне 
Американце (Србе, Русе, и др.) изузетног 
догађаја биће формиран посебан одбор 
за организовање преноса и дочека 
архимандрита Севастијана у саставу: 
епископ западноамерички Максим, 

епископ новограчанички Лонгин, епископ 
аустралијски Иринеј, прота Душан Буњевић, 
прота Миладин Гарић, игуман Герасим, 
Роналд Радаковић, ђакон Трива Павлов, 
Славко Костић. Биће издата и посебна 
публикација о животу и раду архимандрита 
Севастијана.

На скуп ће бити позвани сви српски 
православни епископи у Америци и Канади, 
као и епископи других православних 
јурисдикција.

Архимандрит Севастијан је широм 
Америке познат по свом мисионарско-
апостолском раду, проповедима на 
енглеском, српском и руском језику и 
неколико књига писаних за мисионарске 
потребе (на енглеском).

(Узето са интернет странице Епархије 
западноамеричке)

Споменик архимандриту Севастијану 
Дабовићу у Џексону

У храму Покрова Пресвете Богородице у 
Книну прослављен је празник Врбице и Лазарева 
субота, 31. марта 2007. г. По традицији у Книну 
Његово Преосвештенство епископ далматински 
Г. Фотије служио је свету архијерејску Литургију. 
После свете Литургије освећене су маслинове 
и палмине гранчице и подијељене присутним 
вјерницима који су узели учешће у Литургији, 
заједно са Епископом, свештенством и 
монаштвом Епархије далматинске.

На празник Цвети, 1. априла 2007. г., 
Његово Преосвештенство епископ далматински 

Врбица у Книну, Цвети у Шибенику
(Епархија далматинска)

Литија - опход око храма

Г. Фотије служио је свету архијерејску Литургију 
у цркви Светог Спаса у Шибенику. После свете 
Литургије Епископ је благословио маслинове 
гранчице у спомен уласка Господњег у 
Јерусалим. У својој бесједи окупљеном народу 
епископ Фотије је истакао да је парзник Цвети 
велики празник који нас уводи у недјељу 
страдања Христовог, али нас и припрема за 
Његово славно Васкрсење.

(Узето са интернет странице Епархије 
далматинске)

Епископ Г. Иринеј са свештенством Еапрхије аустралијско-новозеландске

Саопштење за јавност са братског састанка свештенства 
Епархија Српске православне цркве у Аустралији

Његово Преосвештенство Епископ 
аустралијско-новозеландски Г. Иринеј и 
свештеници обе епархије у Аустралији и 
Новом Зеланду сабрани на редовном састанку 
Свештеничког братства у манастиру Св. Саве 
- Нови Каленић, у дане 27. и 28. новембра 2006. 
године, принели су Господу благодарност за сва 
доброчинства и молитве за све верне на овом 
континенту.

Сабрање је почело Св. архијерејском 
литургијом, а наставило се читањем 
богонадахнутих речи Св. писма. Нови Епископ 
изнео је план свог будућег рада, своја запажања 
и предлоге за будуће пројекте на просветном, 
духовном, парохијском и епархијском нивоу.

На сабрању се свештенство молитвено 
сетило свих епископа, свештеника и вредних 
и верних Срба који су морално, материјално и 
духовно изграђивали црквени живот до данас.

Разматран је и степен развијености 
литургијског и практично-духовног живота 
парохија, као и будући рад Епископа и 
свештенства на том плану. Посебна пажња 

посвећена је насушној потреби верског и 
националног образовања деце и омладине, како 
у парохијама, тако и у школама где се пружа 
таква могућност.

Такође, дужна пажња је посвећена одлуци 
Св. Синода и чињеници да ће нови Епископ 
столовати у Сиднеју као центру у коме су 
седишта свих поглавара других парвославних 
јурисдикција и где се налази највећи број Срба и 
велики број парохија и организација.

Наде и погледи Епископа и целокупног 
свештенства уперени су у будућност, у којој, 
заједничким напорима свих, верног народа и 
свештенства, могу да се остваре постављени 
циљеви и задаци, у братској љубави и 
хришћанској слози и сарадњи.

Састанак се завршио благодарењем 
Господу на до сада израженом јединству верних 
Срба у парохијама, што новом Епископу и 
свештенству обе епархије у Аустралији и Новом 
Зеланду посебно даје снаге и воље за будући рад 
на њиви Господњој.

(Узето са интернет сранице Епархије 
аустралијско-новозеландске)

На граници парохије Саборне цркве Св. Саве 
у Кливеланду и парохије Св. Михаила у Акрону, 
тј. Кајахога и Самит округа, налази се манастир 
Марча, који је посвећен св. арханђелу Гаврилу и 
спада под јурисдикцију Епархије источноамеричке., 
чији је надлежни епископ Његово Преосвештенство 
др. Митрофан. Ту је пре неколико година саграђена 
манастирска црква коју је осветио Његова Светост 
Патријарх српски Г. Павле. Пред црквом је споменик 
блажене успомене епископа др. Саве (Вуковића) 
чијом заслугом је имање купљено и манастир 
основан у време када је он био епископ Епархије 
источноамеричке и канадске, 1966-1976. На имању 
је скромно здање где станују мати Ана, игуманија 
манастира, и два гостујућа свештенослужитеља 
из манастира Сопоћана, јеромонах о. Василије 
и ђакон о. Методије, који свакодневно држе 
богослужења по манастирском типику. Пошто 
нема других грађевина, а имање је велико, преко 

Манастир Марча

Саборна црква у Кливеланду за
манастир Марчу

осамдесет екера, Управа манастира, на челу са 
администартором г. Николом Боротом, решила 
је да се подигне српско манастирско гробље. 
Епископ др. Митрофан дао је своју сагласност и 
благослов.

Као прво што је Управа манастира учинила, 
упутила је писмо Управи Саборне цркве Св. Саве у 
Кливеланду са молбом за помоћ, у виду позајмице, 
од сто хиљада долара, што је манастиру потребно 
за почетне радове око гробља. У ту сврху, у недељу 
25. марта 2007., одржана је ванредна седница 
Управе и чланства Црквеношколске општине 
Саборне цркве Св. Саве у Кливеланду.

У братској слози и међусобном разумевању, 
у коме је протекла седница, под благословом 
месног пароха протонамесника о. Живојина 
Јаковљевића, и руковођством председника Управе 
г. др. Бранимира Симића-Главаша, чланство је 
решило да се манастиру Марчи да позајмица од 

сто хиљада долара, с каматом 
од 5%, па кад могу нека 
врате. О одлуци Скупштине 
црквеношколске општине је 
обавештен надлежни епископ 
др Митрофан. 

Вредно је истаћи да је 
и до сада Саборна црква Св. 
Саве са својим парохијанима 
свестрано помагала манастир 
Марчу у сваком погледу, па 
се надамо да ће и друге 
црквеношколске општине 
Епархије источноамеричке 
помоћи манастир Марчу 
да би се подигло српско 
православно гробље.

Нека би Господ Бог 
и свети арханђел Гаврило 
помогли да се то и оствари!

Бора Карапанџић
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Цветна недеља или шеста 
недеља поста у Сан Диегу

У недељу, 1. 
априла 2007. у парохији 
Светопг Георгија у Сан 
Дијегу, служена је света 
архијерејска Литургија којој 
је началствовао епископ 
западноамерички Максим.

У храму препуном 
благочестивих 
православних хришћана 
(Срба, Американаца, 
Бугара, Мексиканаца, 
Руса...) саслуживали су 
свештеници: Велимир 
Петаковић, Божидар 
Драшковић, и јеромонаси 
Дамаскин и Јован.

Данашњи велики празник свете Цркве 
долази на завршетку свете Четрдесетнице, 
иначе релативно дугог периода од четрдесет 
дана Часног и Великог поста. Одмах после 
Четрдесетнице долази овај празник, а претходи 
недељи пре Васкрсења Христовог, недељи 
која је у целини посвећена прослављању 
Његових страдања за живот света и зато 
се зове Страсна недеља, Недеља страдања. 
Ово је један диван, пребогат празник који 
повезује Велику Четрдесетницу са Недељом 
страдања Христових, један радосни мост 
између ова два тако значајна периода пре 
највећег нашег хришћанског и православног 
празника, пре Пасхе Господње. И сам догађај 
који Црква данас прославља и у чијим не 
само благотворним и спасоносним духовним 
последицама него и у самој његовој суштини, 
у његовом збивању, ми учествујемо уколико 
искрено учествујемо у светој Литургији. Кроз 

Света Литургија у Сан Дијегу, 
1. април 2007.

Верници на богослужењу у храму Св. Ђорђа

празнике у Цркви ми трајно ‘’ажурирамо’’, 
апдејтујемо’’ њено догматско-благодатно 
искуство у нашим животима, нашим срцима и 
нашем бићу.

Празничном беседом верницима 
се обратио јеромонах Дамаскин, сабрат 
манастира Платина, који је провео неколико 
дана у Епархији, помажући око припреме 
књиге епископа Атанасија на енглеском, Christ 
- the Alpha and Omega.

У поподневим сатима, учињена је посета 
епархијском имању у близини Ескондида, 
које је г. Ратко Ђекић својевремено поклонио 
Епархији западноамеричкој са жељом да се на 
њему сагради православни манастир посвећен 
Сретењу Господњем. Пројектант манастира 
са помоћним конацима биће протојереј Илија 
Балаћ из Сијетла.

(Узето са интернет странице Епархије 
западноамеричке)

Из парохије Св. Саве у Сент Питерсбургу, 
Флорида

Сент Питерсбург- Ове године парохија Св. 
Саве у Сент Питерсбургу одржала је свој трећи 
по реду Срб Фест, од 3.-5. новембра. Фест 
је ове године био посебно весео са учешћем 
неколико фолклорних ансамбла. Главни гост 
био је канадски академски ансамбл фолклорних 
игара ‘’Мирослав - Бата Марчетић’’ из Торонта. 
Пред више од 400 посетилаца ова изузетно 
талентована група је својим наступом званично 
отворила тродневни Срб Фест, у позоришту 
“Paladium” у Сент Питерсбургу, где су наступиле 
и фолклорне групе, “Paprida” из Грчке цркве Св. 
Ђорђа из Њупорт Ричија и фолклорна група 
‘’Српски Бисери’’ из Сент Питерсбурга. Канадска 
фолклорна група је одушевила све присутне 
својим ношњама, певањем, играњем и живом 
музиком, коју је предводио директор Мића 
Петровић. После представе настављено је са 
забавом у црквеној дворани.

Срб Фест настављен је у суботу. Било је 
много занимљивости за децу, која су нарочито 
волела ‘’ходање по месецу’’. По подне српски 
фолклор је поново био најглавнија атракција. 
Група ‘’Српски Бисери’’ из Сент Питерсбурга 

Фолклорна група из Торонта

отворила је програм, изванредним наступом 
своје млађе и средње групе. Затим је наступила 
група ‘’Српска Круна’’ из Орланда, при СПЦ Св. 
Петка, да би потом наступила најстарија група 
‘’Српски Бисери’’. Главни догађај и овога пута 
биле су игре фолклорног ансамбла ‘’Мирослав 
- Бата Марчетић’’, пред препуном црквеном 
салом. После њиховог наступа весеље је 
настављено уз песму, игру и дружење. 

У недељу, трећег и последњег дана, 
служена је света Литургија. Служио је прота 
Стефан Заремба уз пратњу хора Св. Сава. 
После свете Литургије Фест је настављен уз 
забаву, музику и наступ најмлађе и средње групе 
‘’Српски Бисери’’, чиме је и завршен овогодишњи 
Срб Фест.

Захвални смо фолклорним групама, 
музичарима, куварима, радницима у кухињи и 
бару; свима који су донели колаче, дали новчане 
прилоге, и свима који су својим учешћем 
допринели успешном окончању овогодишњег 
Срб Феста.

(Узето са интернет странице Епархије 
источноамеричке)

На Цвети - велики хришћански празник 
установљен као сећање на дан када је Господ 
Исус Христос последњи пут пред своје 
страдање свечано ушао у Јерусалим, Његово 
Преосвештенство епископ горњокарловачки Г. 
Герасим служио је свету архијерејску Литургију 
у храму Рођење светог Јована Крститеља у 
манастиру Гомирју. Епископу је саслуживао 
игуман Михаило - духовник манастира. Светој 
Литургији присуствовао је већи број верника 
из Гомирја и околине који традиционално на 
Цвети долазе у храм на богослужење, како би 
врбове гранчице, које се по нашем древном 
обичају освећују на овај празник, понели својим 
домовима и ставили их поред славске иконе. 
После заамвоне молитве епископ Герасим 
извршио је освећење врбових гранчица, а 
након тога организована је свечана литијска 
поворка око храма. На челу литије налазили 
су се малишани који су са побожношћу носили 
крст, рипиде и иконе светитеља, док су остали 

На Цвети - архијерејска 
Литургија у манастиру 

Гомирје

Литија око храма: 
Епископ, свештеници и верни народ

верници носили освећене врбове гранчице.
(Узето са интернет странице Епархије 

горњокарловачке)

Црквеношколска општина 
С а б о р н е  ц р к в е  С в .  С а в е  у 
Кливеланду заједно са недељном и 
српском школом прославила је врло 
лепо и свечано црквену и школску 
славу Светог оца Саву и одржала 
Светосавску прославу у недељу, 28. 
јануара 2007. године.
Света архијерејска Литургија

Свечаност је почела светом 
архијерејском Литургијом коју је 
служио надлежни владика Г. др 
Митрофан, епископ источноамерички 
уз саслужење месног пароха о. 
Живојина Јаковљевића, протојереја-
ставрофора Василија Соколовића, 
пензионисаног кливеландског 
свештеника, протојереја Милана 
Зобенице, пензионисаног свештеника 
у Вашингтону и ђакона кливеландске 
цркве о. Милана Медаковића. За певницом је 
певао ипођакон монах Серафим, а на јектеније је 
одговарао црквени хор ‘’Његош’’ под управом свог 
диригента г. Милана Дамљановића. Црква је била 
препуна благочестивог народа из Кливеланда, 
Акрона, Лорена и околине.
Унапређење јереја Живојина Јаковљевића у чин 

протонамесника
За време свете Литургије Преосвећени 

владика Митрофан унапредио је месног пароха 
оца Живојина Јаковљевића у чин протонамесника. 
Грамату о унапређењу прочитао је о. Василије 
Соколовић, у којој се истиче да је о. Живојин 
унапређен за његов предани и пожртвовани рад на 
њиви Господњој и међу верном паством у повереној 

Црквена слава и Светосавска прослава
Саборног храма Св. Саве у Кливеланду

му парохији.
По завршеној светој Литургији Преосвећени 

Владика је одржао дивну беседу о Св. Сави, 
првом српском светитељу и просветитељу, па је 
на карју благочестивим парохијанима Саборне 
цркве на челу са парохом о. Живојином честитао 
славу, пожелевши да је славе у слози и љубави 
још много и много година. Потом је одржан 
помен свима преминулим члановима Црквене 
општине, па је онда пререзан славски колач који су 
окретали прошлогодишњи кумови прота Василије и 
протиница Загорка Соколовић, овогодишња кума 
Мери Лу Кухар и школска деца са учитељицама.

Свечани банкет
По подељеној нафори сав народ на челу 

са Владиком, свештенством и школском децом 
окупио се у великој црквеној сали где је одржан 
славски банкет који су приредиле вредне чланице 
Кола српских сестара ‘’Света Петка’’ на челу са 
председницом Јелком Мајсторовић, а којим је 
руководила госпођа Борјана Симић.

После послужења, г-ђа Симић је представила 
све госте за почасним столом на челу са 
Преосвећеним Владиком. Онда је представила 
представнике свих организација при Цркви, који 
су даривали Црквеношколску општину издашним 
прилозима. Г. др Бранимир Симић-Главашки 
захвалио се усрдно свим  приложницима.

Светосавски програм
После овога отпочео је Светосавски програм 

који су са својим учитељицама извела деца 
из недељне и српске школе. У програму је 
учествовало око осамдесеторо деце која су 
извела сценске слике, рецитације, као и српска 
народна кола која су играла чланице фолклорних 
група при Саборној цркви са кореографкињом 
Мили Патијаревић. Све тачке су биле изведене 
врло лепо и на општу радост публике а нарочито 
родитеља, који су помагали учитељицама при 
спремању програма. Сви су били награђени бурним 
аплаузом од свих присутних. На крају се свима 
најлепше захвалио месни парох протонамесник 
о. Живојин Јаковљевић, а нарочито родитељима 
који су доводили децу на пробу и припремили их 
заједно са учитељицама.

‘’Све је свето и честито било и миломе Богу 
приступачно!’’

Бора М. Карапанџић

Епископ др Митрофан, прота-ставрофор Василије Соколовић 
и протонамесник Живојин Јаковљевић


